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ב"ה

“אזוי ווי ס׳איז דאך דער יום הילולא . . און ס׳איז דאך ידוע דער פתגם פון רבי׳ן )מהורש״ב( 
נ״ע אז מיר דארפן אנקומען צו זיין זכות, און “זכותו יגן עלינו״ – איז מען מציע יעדערן טאן 

אין די ענינים וואס זיינען פארבונדן מיט יום ההילולא:

מ׳זאל לערנען א פרק משניות וואס הויבט זיך אן מיט איינע פון די אותיות פון שמו הקדוש 
)עכ״פ איין פרק משניות( . . און לערנען אויך אן ענין אין די דרושי חסידות פון בעל ההילולא

......

און דאס וועט נאכמער מזרז זיין אז זכותו יגן עלינו ועל כל בני ישראל בכל מקום שהם״. 
)לקו״ש חכ״א ע׳ 296 ]בנוגע לאדה"ז[(



להבין לימוד החסידות צריך לצאת מאנוכיותו הרוחני
...הרי כדי להבין ענין בנגלה עליו להימנע מלהיות איש שוק שאינו שייך לתוכן התורני, 
כך הכרחי, כדי שתהי' לו שייכות אל תורת החסידות, להשתחרר מן התחושה שהוא 
למדן, הבקי בארבעה טורים ושו"ע, וההרגשה שמי ידמה לו כאשר הוא אף יודע את 
מקור הדין בגמרא. רק אז תהי' לו שייכות לתורת החסידות. הרי לא שמעתי, ואיש לא 
שמע, מי שיתלונן שאינו מסוגל להבין ענין בנגלה כאשר הוא מתיישב ללמוד ויוצא 
מאנוכיותו הגשמית ומטרדותיו כאיש שוק, כך גם מי שאינו מבין חסידות- הרי משום 

שאינו יוצא מאנוכיותו הרוחנית, ואינו מתמסר לענין האלוקי.
)תורת שלום מתורגם ע' 34(

קבעת עתים לשון רבים, כל העתים קצרים
שהעסק הותר לו, יעסוק בתורה

ולא  רבים  והענין הוא דהנה איתא בגמ' קבעת עתים לתורה, הרי אמרו עתים לשון 
בו,  לו להתעסק  וכוונה הוא שכל העתים הפנוים מעסק, שהעסק הותר  עת לתורה, 
פ"א  לתורה  עתים  הקביעות  לבד  בתורה,  יעסוק  מהעסק  הפנוים  העתים  כל  אמנם 
ימסור  יעסוק בתורה, שלא  פנוי מעסק  כ"א שבכל עת שהוא  ופ"א ערבית,  שחרית 
ניט אוועקגעבען( להטרדות המותרות בהעסק כ"א שיעסוק כמו  זיך  עצמו )ער זאל 
ניט  –אז  המותרות  הטרדות  ולא  איז(  עסק  דעם  פון  פרימאי  דער  בסדר,)ווי  שהוא 
בעת העסק זאל ער ניט זאגען איצטער דארף איך גיין אהער און אהער, נאר ווי דען, 
ער זאל גלייך נעמען די גמ', כאטש ער ווייס אז דאס איז נאר אויף א וויילע, און באלד 
וויילע זאל ער לערנען,........)תרגום  וועט ער דארפען אוועקגיין צום עסק, אבער די 
חפשי: דהיינו שלא בזמן העסק, לא יאמר עכשיו אני צריך ללכת שם ושם, אלא, יקח 
מיד הגמרא, למרות שהוא יודע שהוא רק לשעה קצרה, ועוד מעט הוא יצטרך לחזור 

להעסק, אבל רגע זו ילמד.....(
)תורת שלום מתורגם ע' 86(

הצלחה בלימוד החסידות הוא דוקא כאשר
הלימוד הוא בחפץ ורצון

כתיב כי אם בתורת ה' חפצו ובתורתו יהגה יומם ולילה, רוב המפרשים פי' דהכוונה על 
תורת הנגלית והנסתר, ועל הנסתר אומר כ"א בתורת ה' חפצו, ועל הנגלה או' ובתורתו 
יהגה יומם ולילה.........ומשמעות הענין הוא דבתורה הנגלית העיקר הוא שיעסוק בה 
יומם ולילה ואפי' בהכרח, ובתורת הנסתר העיקר שיהי' בחפץ ורצון דוקא, ובלתי ספק 
הוא אשר כללות התורה צ"ל בחפץ ורצון ואז דוקא יבין אמיתית הענין ויוקלט אצלו 

בהלכות  שנתלבשה  להיות  הנגלית  דתורה  הוא  הענין  כו'.....אך  בו  ויתחכם  וישכיל 
גשמיים והלימוד הוא בדבר שהוא במציאות ובמורגש לזאת גם הטעם והשכל שבה 
הוא טעם נגלה ומורגש בחיצוניות השכל, ועיקר ענינה הוא לידע את המעשה בפועל, 
ידע את המעשה אשר  )וגם  ירגיש מ"מ את הטעם הנגלה  לכן גם אם לומד בהכרח 
טוב  כי  האור  אץ  ירגיש  דכאשר  והחפץ,  הרצון  את  לו  יגרום  הטעם  והרגש  יעשה(, 
ומורגש,  נגלה  הבלתי  בענין  הוא  שהלימוד  הנסתר  התורה  אמנם  בו,  יחפוץ  ממילא 
וזה בה דוקא כאשר הלימוד  לזאת הידיעה בזה היא בפנימיות השכל ובהרגש הלב, 
הוא בחפץ ורצון. אבל אם לומד בהכרח אינו יוגע מאומה, ומאחר שאינו מרגיש את 
האור במה יתעורר הרצון, ויכול להיות שילמד הרבה זמן ואינו מתחיל עדיין לידע אף 
מעט )מובן אשר ענין ההכרח המבו' כאן הכוונה מה שמכריח אותו הזולת, כי ההכרח 
א"ע  ומעמיק  מייגע  וממילא  בקרבו  שיש  החפץ  מצד  בלימוד  א"ע  מכריח  שהאדם 

בהלימוד ]ער טראגט זעך צו צום ענין[ וזאת ודאי יביא אותו אל האור הטוב כו'( ......
)אג"ק ע' שצט-תא(

עיקר הלימוד צ"ל בנגלה
 והנה לפי משנת"ל דמ"ש "כ"א בתורת ה' חפצו ובתורתו יהגה יומם ולילה קאי על 
התורה הנגלית והנסתר, מובן עוד מזה דעסק התורה הנגלית צ"ל בתמידות יומם ולילה, 
ובעסק התורה הנסתר לא נא' יומם ולילה, וכבר נאמר במ"א אשר עיקר העסק כל היום 
צ"ל בתורה הנגלית, והלימוד בתורת הנסתר צ"ל בשעות המיוחדות ביום, והוא להיות 
כי התורה הנסתר היא כתבלין אל תורה הנגלית..... אמנם זהו כאשר הלימוד הנסתר 
הוא כדבעי למהוי בחפץ לבב ובהרגש פנימי בנפש ואז הלימוד דאיזה שעות מספיק 

על לימוד הנגלה כל היום.
)שם(

עיקר ענין לימוד החסידות הוא להיות חסיד
עיקר ענינו של לימוד החסידות הוא, שהלימוד יהי' אדעתא דנפשי', הוא לומד חסידות 
הם  חסידות,  בגלל  חסידות  הלומדים  שוטים  ישנם  החסידות.  לשם  ולא  עצמו  לשם 
חושבים עצמם למבינים, למדו כמה עשרות מאמרים ומפטפטים על שדות ויערות קרחים, 
בסברות –בטן פרועים הם מסבירים ענינים חסידיים. כללו של דבר שהם לומדים חסידות, 
זאת אומרת, שהחסידות תהי' חסידות, ולא שהם יהיו לחסידים. לימוד החסידות האמיתי 
עצמו,  בשביל  ללמוד  אדם  צריך  חסיד.......חסידות  להיות  הלומד  את  יביא  שהלימוד 
באהבה  ה'  עובד  להיות  וכיצד  באמת  שמים  ירא  להיות  כיצד  אותו  תלמוד  שהחסידות 

וביראה, ולהתנהג בכל הענינים במדות טובות כפי שהוא עפ"י התורה.
) ספר השיחות תש"ב מתורגם ללה"ק עמוד קמה-קמו( 

לקראת ב' ניסן, יום ההילולא של אדמו״ר מוהרש״ב הננו מוציאים לאור לקט תורות 
קצרים מתורת בעל ההילולא.

מלבד ההוספה בלימוד התורה בכלל ביום ההילולא, הדגיש רבינו פעמים רבות גודל 
המתאימות  משניות  פרקים  ולימוד  במיוחד  ההילולא  בעל  בתורת  הלימוד  מעלת 
לשמו הק' )עכ”פ פרק אחד(. לימודים אלו, הרי הוא הכלי שע"י נזכה שזכותו יגן עלינו.

גם  זה  בלימוד  ונמשיך  כולה"  השנה  כל  על  נמשכת  "פעולה  יהי'  שהלימוד  ויה"ר 
אח"כ, וזכות אדמו"ר מוהרש״ב יעמוד לנו ולכל בני ישראל בכל מקום שהם, בגאולה 

האמיתית והשלימה בקרוב ממש.

מחלקת ההו"ל שע"י יגדיל תורה

In connection with Beis Nissan the Yom Hilulah of the Rebbe Rashab 
we present this collection of short teachings from his works.

The Rebbe said we need the Rebbeim’s merits and suggests learning 
Mishnayos (pertaining to their names) and their Chassidus, utilizing 
their merits.

May it be Hashem’s will that this learning achieves a lasting effect 
of continuous study throughout the entire year, and may the Rebbe 
Rashab's merit stand by us and all of the Jewish people wherever they 
may be, with the complete and true redemption, speedily.

Publishing Division of Yagdil Torah

FORWARDפתח דבר

Cont. from pg. 3

Rosh Hashanah in the Rebbe’s Court
In truth, I hadn’t even understood very much or been 
able to intellectually process the events of the evening, 
but inside of me something had changed irreversibly. 
My previous notions and imagined wisdoms had lost all 
value, and I was left dumbfounded and mute.

I had begun to understand—or more accurately, to 
feel—that there’s a most sublime meaning and goal to 
mankind upon this earth.

I had come to the recognition that not everything can 
be dissected on the cold operating table of intellect and 

knowledge. I had realized that there are things that the 
frigid and dry mind cannot grasp, yet you feel with all 
your being that they are real indeed.

Listening to the Rebbe’s prayers that evening, I could 
almost see the heavens open up above me and the 
Heavenly Court deliberating over our future. My soul 
shuddered hearing the Rebbe’s every word, and I 
perceived that all of the heavenly rulings and decrees 
are indeed influenced from below.

I then decided that if there’s any purpose to life, here 
was the place where I would discover it and learn how 
to reach it.

At that precise moment, I had made up my mind: I was 
going to stay in Lubavitch.

Translator’s note: This article is a translated excerpt of a longer, 
more detailed memoir, originally written in Hebrew. In the 
process of translating this piece, we’ve had to adapt to English 
prose and grammar rules, at times at the expense of the poetry 
and particular style that is the signature of the original writer.

For the full essay in its pristine language and lexicon, see 
Hatomim, vol. 1, pp. 223 and 416.

Rendered by Mendy Minkowitz

See this and other stories of the Rebbe Rashab at Chabad.org 
bit.ly/rashabstories



Kuntres Uma'yan Discourse 25 chapter 3  |  קונטרס ומעין  מאמר כה פּרק ג

עֲלֵי ו      וּמִבַּ עֲסָקִים  עֲלֵי  מִבַּ ה  וְכַמָּ ה  מָּ כַּ ה  הִנֵּ
אֱלֹקִים  יִרְאֵי  הֵם  שֶׁ וּמְלָאכָה  עֲבוֹדָה 
ים  עִתִּ בִיעוּת  הַקְּ וְכֵן  ה  פִלָּ הַתְּ עֲלֵיהֶם  וַחֲבִיבָה 
וּבִדְאַ"ח  נִגְלָה  בְּ שׁוֹנִים  יעוּרִים  שִׁ בְּ לַתּוֹרָה 
עֲלֵיהֶם  יִכְאַב  ם  וְלִבָּ ים[  חַיִּ אֱלֹקִים  ]וּבְדִבְרֵי 
צִבּוּר  בְּ ל  לֵּ לְהִתְפַּ יְכוֹלִים  אֵינָם  שֶׁ כְּ מְאֹד  בִּ
לִמּוּדִים  יעוּרֵי  ִ הַשּׁ בְּ ף  תֵּ תַּ לְהִשְׁ יְכוֹלִים  וְאֵינָם 
מֵהֶם  ים,  רַבִּ בָּ לַתּוֹרָה  ים  עִתִּ קְבִיעוּת  בִּ
ה  פִלָּ תְּ ל  לֵּ לְהִתְפַּ רַב  אוֹמֶץ  בְּ צִים  תְאַמְּ הַמִּ
וּמְמַהֲרִים  תָם  פִלָּ תְּ אֶת  וְחוֹטְפִים  צִבּוּר  בְּ
אֵיזֶה  בְּ ף  תֵּ תַּ וּלְהִשְׁ וּמִסְחָרָם,  לְעִסְקֵיהֶם  לָרוּץ 
לָל,  כְּ ם  דַעְתָּ בְּ אֵין  הַתּוֹרָה  לִימּוּד  ל  שֶׁ יעוּר  שִׁ
לָהֶם  וְאֵין  מְאֹד  בִּ עֲסוּקִים  הֵם  שֶׁ זֹאת  לְבַד  י  כִּ
ל  כָּ הֲרֵי  זֹאת  לְבַד  ה  הִנֵּ לִלְמוֹד  נַאי  פְּ שׁוּם 
סְחָרָם  מִמִּ א  וּמְמוּלָּ עָסוּק  כְלָם  וְשִׂ ם  עְתָּ דַּ
בְרֵי  ל דִּ י יְכוֹלֶת לְקַבֵּ לְתִּ מִים מִבִּ שְׁ וְעִנְיְנֵיהֶם הַגַּ
זָרוֹת  בוֹת  מַחֲשָׁ בְּ מְהוּלָה  תָם  פִלָּ תְּ וְגַם  תוֹרָה 
ה  הֵמָּ מָה  יוֹדְעִים  י  לְתִּ בִּ פְעָמִים  ה  מָּ כַּ שֶׁ עַד 
וְרַק  עוֹמְדִים  הֵם  מִזְמוֹר  וּבְאֵיזֶה  לְלִים  מִתְפַּ
נָעוֹת  פְתוֹתֵיהֶם  שִׂ ה  הִנֵּ נָא  דְלִישְׁ יגְרָא  ִ מִשּׁ
לַת  בָּ ם, וּבְכָל זֶה הֲרֵי יֵשׁ לָהֶם הַקַּ ל עִמָּ ם בַּ וְלִבָּ
הֵם  שֶׁ וְיֵשׁ  נִים,  פָּ ל  כָּ עַל  צִבּוּר  בְּ ל  לֵּ לְהִתְפַּ עֹל 
י  וּבַחֲמִישִׁ נִי  שֵׁ בְּ רַק  ר  אֲשֶׁ עַד  ךְ  כַּ ל  כָּ טְרוּדִים 

צִבּוּר, ל בְּ לֵּ אִים לְהִתְפַּ בָּ

רְנָסָתָם אֵין  ת טִרְדוֹת פַּ סִבַּ לְּ לִים שֶׁ ם מִתְנַצְּ וְכוּלָּ
ף  תֵּ תַּ לְהִשְׁ וּבִפְרָט  צִבּוּר  בְּ ל  לֵּ לְהִתְפַּ ם  יכָלְתָּ בִּ
כְלָם  שִׂ ל  כָּ שֶׁ נֵי  מִפְּ לִימּוּד  ל  שֶׁ יעוּר  שִׁ אֵיזֶה  בְּ
בְרֵי  דִּ ל  לְקַבֵּ יְכוֹלִים  וְאֵינָם  מִסְחָרָם  בְּ עָסוּק 
זֹאת  לְבַד  ה  הִנֵּ זּוּ  הַלֵּ הָרָעָה  וְהַהַנְהָגָה  תוֹרָה, 
וְעוֹד  בְהֵמָה  י  חַיֵּ ים  חַיִּ בוּעַ  ָ הַשּׁ יְמֵי  ל  כָּ ר  אֲשֶׁ
א.  עְיָה  )יְשַׁ בִיא  הַנָּ תְאוֹנֵן  מִּ שֶׁ מוֹ  כְּ ה  מִזֶּ רוּעַ  גָּ
רָאֵל  עָלָיו יִשְׂ ג( יָדַע שׁוֹר קוֹנֵהוּ וַחֲמוֹר אֵבוּס בְּ
הֲרֵי  זֹאת  לְבַד  ה  הִנֵּ הִתְבּוֹנָן,  לֹא  י  עַמִּ יָדַע  לֹא 
הַחוֹל  ימֵי  בִּ הָרָעָה  וְהַנְהָגָתָם  הַמּוּזָרָה  ם  רְכָּ דַּ
הֵם  אָז  שֶׁ ת  בָּ ַ הַשּׁ יוֹם  בְּ ם  גַּ ר  אֲשֶׁ רָעָה  גּוֹרֵם 
ים  שִׁ מְּ תַּ מִשְׁ ה  הִנֵּ וּמִסְחָרָם  מֵעִסְקֵיהֶם  נוּיִים  פְּ
גוֹדֶל  נֵי  פְּ מִּ שֶׁ זֹאת  בַד  לְּ מִּ שֶׁ ין,  חוּלִּ לְעִנְיְנֵי  בּוֹ 
הַחוֹל  ימֵי  בִּ עִסְקֵיהֶם  כָל  בְּ וְהֶעָמָל  הַיְגִיעָה 
ת נָחִים  בָּ ַ יוֹם הַשּׁ בְּ ה  הִנֵּ מְאוֹד  בִּ ים  הֵם מְעוּנִּ שֶׁ
יְדֵי  עַל  הַרֵי  זֹאת  בַד  מִלְּ ה  הִנֵּ הַגּוּף,  מְנוּחַת  בִּ
ל  כָּ מוּ  ְ שּׁ וְנִתְגַּ נִתְעַבּוּ  הַחוֹל  ימוֹת  בִּ הַנְהָגָתָם 
יוֹם  הוּא  שֶׁ קֹדֶשׁ  ת  בַּ ַ הַשּׁ יוֹם  בְּ גַם  י  כִּ עַד  ךְ  כַּ
וּבְלִימּוּד  ה  תְפִלָּ בִּ לְהַרְבּוֹת  בִיל  שְׁ בִּ נוּחָה  הַמְּ
רוּדִים מִסּוּגִים  עֲלֵי הָעֲסָקִים הַטְּ ה בַּ הַתּוֹרָה, הִנֵּ
עִנְיְנֵי הֶבֶל  ת בְּ בָּ ַ ת הַשּׁ ַ לִים אֶת קְדוּשּׁ הַנַ"ל מְחַלְּ

טֵלִים, וּדְבָרִים בְּ

רוּד  טָּ ֶ שּׁ מַה  נְיָנוֹ  בִּ יְסוֹד  ל  כָּ ה  הִנֵּ אֱמֶת  בֶּ ר  אֲשֶׁ
לַעֲסוֹק  רוּתוֹ  אֶפְשָׁ בְּ אֵין  שֶׁ ה  וּמְדַמֶּ עֵסֶק  בְּ
חַס  פְסִיד  יַּ שֶׁ נֵי  מִפְּ דְבָעֵי  כִּ ל  לֵּ וּלְהִתְפַּ תּוֹרָה  בַּ
טוּת  וּשְׁ כּוֹזֵב  דִמְיוֹן  הוּא  זֶה  יְדֵי  עַל  לוֹם  וְשָׁ
לוֹם  וְשָׁ חַס  אִם  ךְ  נַפְשָׁ ה  מִמָּ דְּ אֱמֶת,  בֶּ דוֹלָה  גְּ
מִלְמַעְלָה  הַחֶסֶד  כַת  וְהַמְשָׁ קִצְבַת  יֵשׁ  לֹא 
קוּת,  לָן מַה יּוֹעִיל לוֹ רִיבּוּי הַהִתְעַסְּ רַחֲמָנָא לִצְּ

מִלְמַעְלָה  הַחֶסֶד  כַת  וְהַמְשָׁ קִצְבַת  יֵשׁ  וְאִם 
עֵסֶק  מְעַט  בִּ ם  גַּ וְדַי  עֵסֶק  רִיבּוּי  צְרִיכִים  אֵין 
טִרְדוֹתָיו  וְרִיבּוּי  לְבָד,  לְבוּשׁ  הוּא  שֶׁ מֵאַחַר 
טוּתֵי  ְ ה לוֹ מְנִיעָה וְעִיכּוּב הוּא רַק מִשּׁ זֶּ ֶ וּמַה שּׁ
ב אֶת  לוֹם חוֹשֵׁ אִלּוּ חַס וְשָׁ צֶר, וּמַרְאֶה בָזֶה כְּ הַיֵּ
מְקוֹר  ה  זֶּ וְשֶׁ ר  לְעִיקָּ הָעֵסֶק  אֶת  הַיְינוּ  בוּשׁ  הַלְּ
קוּת  רִיבּוּי הִתְעַסְּ זֶה בְּ רְנָסָתוֹ לָכֵן הוּא טָרוּד בָּ פַּ

ר, ב זֶה לְעִיקָּ חוֹשֵׁ נֵי שֶׁ תַחְבּוּלוֹת מִפְּ וְגַם בְּ

אֵר  תְבָּ נִּ שֶׁ שׁ  מַמָּ זָרָה  עֲבוֹדָה  עוֹבֵד  כְּ זֶה  וַהֲרֵי 
חֲוֶוה  תַּ שְׁ מִּ שֶׁ הוּ  זֶּ שֶׁ א(  רֶק  פֶּ כג  )מַאֲמָר  לְעֵיל 
ר  לְעִיקָּ אוֹתָם  ב  ֵ חַשּׁ מְּ שֶׁ נֵי  מִפְּ וְיָרֵחַ  מֶשׁ  ֶ לַשּׁ
לוּחֵי  שְׁ רַק  ה  הֵמָּ וּבֶאֱמֶת  יעִים  פִּ שְׁ הַמַּ הֵם  שֶׁ
אֵר לְעֵיל,  תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ ים לְבָד כְּ עָה וּלְבוּשִׁ פָּ הַהַשְׁ
ר  לְעִיקָּ הָעֵסֶק  אֶת  ב  ֵ חַשּׁ מְּ שֶׁ כְּ ה  הִנֵּ כֵן  מוֹ  כְּ
קוּת  הִתְעַסְּ רִיבּוּי  בְּ טָרוּד  הוּא  זֶה  וּם  וּמִשּׁ
חֲוָאָה,  תַּ הִשְׁ עִנְיַן  כְּ ן  כֵּ גַם  הוּ  זֶּ שֶׁ וְתַחְבּוּלוֹת 
כּוֹפֵף  שֶׁ הוּא  מִיּוּת  גַשְׁ בְּ חֲוָאָה  תַּ הִשְׁ כְמוֹ  דִּ
רֹאשׁוֹ  כְלוֹ  שִׂ מֵנִיחַ  שֶׁ כְּ כֵן  מוֹ  כְּ רֹאשׁוֹ  ין  וּמַרְכִּ
אוֹתוֹ  מּוֹנֵעַ  שֶׁ עַד  ן  וּמַתָּ א  מַשָּׂ עֵסֶק  בְּ וְרוּבּוֹ 
חֲוָאָה  תַּ ן עִנְיַן הִשְׁ מִתּוֹרָה וַעֲבוֹדָה, הֲרֵי זֶה גַם כֵּ
שׁ  עוֹבֵד עֲבוֹדָה זָרָה מַמָּ רוּחָנִיּוּת וַהֲרֵי הוּא כְּ בְּ

לוֹם. חַס וְשָׁ

קִיצּוּר.
לְלִים  עֲלֵי הָעֲסָקִים וּבַעֲלֵי עֲבוֹדָה אֵינָם מִתְפַּ בַּ
חֲטוּפָה  תָם  וּתְפִלָּ קְבִיעוּת  בִּ צִבּוּר  בְּ ה  פִלָּ תְּ
פִים  תְּ תַּ מִשְׁ וְאֵינָם  זָרוֹת,  בוֹת  מַחֲשָׁ ה  וּמְלֵאַָ
לוּת  הִתְנַצְּ בְּ ים  רַבִּ בָּ הַתּוֹרָה  לִימּוּד  יעוּרֵי  שִׁ בְּ
גוֹרֵם  וְזֶה  רְנָסָה,  הַפַּ עֲמַל  בַּ תָם  טִרְדָּ
ת  ַ וּקְדוּשּׁ מְנוּחַת  לִים  חַלְּ מְּ שֶׁ מוּתָם  ְ שּׁ הִתְגַּ
הוּא  לוּתָם  הִתְנַצְּ וִיסוֹד  הֶבֶל,  עִנְיְנֵי  בְּ ת  בָּ ַ הַשּׁ

וְא. דִמְיוֹן שָׁ

HURRIED BUSINESSMAN
There are numerous merchants and 
working men who are Yirei shomaim, 
and cherish davening and scheduled 
study in different classes in Nigleh or 
Chassidus, and are deeply troubled 
when they cannot Daven with a Minyan 
or cannot participate in the public Torah 
Shiurim.  Others make valiant efforts to 
Daven with a Minyan, but hurriedly dash 
off the Davening then rush off to their 
business or work. It does not occur to 
them to take part in some Torah Shiur. 
Besides the fact that they are so busy 
that they simply have no free time for 
Torah, their minds and thoughts are so 
fully occupied with business and worldly 
affairs that they are unreceptive to a 
Dvar Torah. Their Davening too is diluted 
with alien thoughts to the extent that 
frequently they don’t even know what 
they are reciting and which Mizmoir 
they are reading. Their tongues are so 
accustomed to the text that the words 
flow forth, lips moving, hearts elsewhere. 
Nevertheless, they do have Kabolas Ol of 
Davening with a Minyan. There are yet 
others, who are so busy that only on 
Monday and Thursday do they come to 
Daven with a Minyan.

COARSE BUSINESSMAN
The collective excuse is that because of 
the demands of their work they cannot 
Daven with a Minyan and certainly 
unable to learn Torah. Their minds are 
too involved with their business for 
Torah. As a result of this corrupt way of 
living, all week long they live lives not 
truly human, and even worse. This is the 
Prophet's cry of distress, “The ox knows 
its master and the donkey its owner’s 
feeding trough, Israel does not know, my 
people do not give thought” (Isaiah 13). 
In addition, their odd and corrupt way of 
living during the week has repercussions 
on Shabbos. When they are finally free of 
their weekday obligations they use the 
opportunity for mundane pursuits. For 
one thing, their strenuous efforts all week 
leave them exhausted on Shabbos, so 
they must simply rest that day. Then too, 
because they have become coarsened 
by the way they live all week, instead of 
utilizing the sacred day of Shabbos for its 
own purpose of rest from work to be free 
to Daven and learn Torah more than all 
week, these people profane the Shabbos 
holiness with all sorts of trivial activities.

YETZER HARA AT WORK 
The truth is that the foundation of this 
person's whole structure, his intense 
occupation with his business with his 
conviction that it is impossible to study 
and Daven properly because he might, 
G-d forbid, lose something as a result, 
is false imagination and a big folly. For if, 
G-d forbid, there has been no allotment 
and elicitation of beneficence from on 
High, G-d forbid, what effect can all his 
efforts have? And if there has been the 
allotment and elicitation of beneficence 
from on High, then tremendous efforts 
are not necessary; just a little effort will 
suffice, being that it is only a levush-
garment [for the beneficence]. His 
endless preoccupations-and the fact 
that they are a hindrance [to Torah 
and Tefilah]-are nothing more than 
the nonsense of the yetzer hara. He 
demonstrates that, G-d forbid, he 
deems the garment, i.e. the business, 
as the primary factor, and that it's the 
source of his livelihood. Therefore, he is 
occupied so intensely with it, and also 
with schemes, for he considers them as 
primary factors.

SPIRITUAL IDOLATRY 
This is tantamount to idolatry, as noted 
above (Discourse Twenty-three, chapter 
I), that one bows to the sun and the moon 
for one considers them the benefactors 
when, in truth, they are merely agents 
and instruments, as explained above. The 
same applies when emphasizing business 
as the key to livelihood, resulting in 
intense involvement and scheming. 
This is tantamount to bowing down, for 
physical idolatry is bowing, lowering the 
head. Likewise, devoting the "head-the 
mind and the faculties-to business to the 
extent that he has no time for Torah and 
Tefilah, is a spiritual form of "bowing," 
identical to Avodah Zorah, G-d forbid.

 Summary
 Businessmen and working men do not 
regularly Daven with a Minyan; their 
Davening is hurried and full of irrelevant 
thoughts; they do not participate in 
shiurei Torah, with the excuse of being 
too busy earning a living; this causes 
their becoming coarse, for they profane 
the rest and kedusha of Shabbos with 
trivia; their excuse is false imagination.

לעילוי נשמת הרה"ח 
הרה"ת ר' מאיר ב"ר 

אליהו ז"ל

לעילוי נשמת הרה"ח 
הרה"ת ר' אליהו ב"ר 

אברהם אהרן ז"ל

לעילוי נשמת הרה"ת
ר' מרדכי ליב ע"ה

בן הרה"ת ר' חיים 
דובער ע"ה

נפטר ז' ניסן ה'תש"פ



מעשה רב
אין מה למהר

צריך  שהי'  הזמן  כשבא  חן,  פרץ  מר'  שמעתי 
יוסף,  ור'  ר' גרשון  ושני אחיו  להתייצב לצבא, 
למדו אז בליובאוויטש, נסע לכ"ק אדמו"ר נ"ע 
למה  בטענה,  כאילו  ובא  הרש"ב[,  ]אדמו"ר 
יגרע בזה שאינו לומד בישיבה- משום שצריך 
מגיע  זה  בשביל  האם  בפרנסה-  לאביו  לעזור 
לו להיות חייל, וביקש ברכתו הקדושה ועצתו. 
היות שמקום לשכת הגיוס היא בעיר האמליע, 
סיכוי  ואין  ביותר  מחמירים  ששם  לכל  וידוע 
כדאי  אם  לשאול  בא  ולכן  להשתחרר,  משם 
נ"ע  אדמו"ר  להתייצבות.  אחר  מקום  לחפש 
תהי'  ולא  יעזור  שהשי"ת  לו  ענה  ]הרש"ב[ 
לביתו  בבואו  האמליע.  בעיר  ותתייצב  חייל, 
שיתייצב  הסכימו  לא  זאת,  שמעו  קרוביו  וכל 
רק  משחררים  ששם  היה  ידוע  כי  בהאמליע, 
היה  הוא  אך  מאד.  ומחמירים  ונכים  חולים 
נ"ע אמר  הרש"ב  וכיון שאדמו"ר  בדעתו,  חזק 

שיתייצב בהאמליע נסע לשם בבטחון גמור.

מועד  לפני  ימים  כמה  להאמליע  בבואו 
יהדי אחד מחסידי  ההתייצבות, התאכסן אצל 

פולין. זמן ההתייצבות שלו היה בש"ק.

לאכול  ביחידות,  להתפלל  רצה  בבוקר  בש"ק 
בעל  לו  אמר  ללשכה.  ללכת  ואח"כ  מהר, 
האכסניא, מהו החיפזון, אין מה למהר, תחילה 
נלך לביהכ"נ כמן כל יהודים, אחרי סעודת ש"ק 

נלך, ואני עמך לשם.

סעודת  סעדו  לביהכ"נ,  הלכו  בקולו,  שמע 
שר  מיהר,  לא  הבית  ובעל  ש"ק,  של  צהרים 
ודואג  יושב  הוא  ואילו  בכל ש"ק,  כמו  זמירות 

שמא יאחר.

כשבאו לשם, באמת כבר היה מאוחר, האנשים 
שהיו צריכים להתייצב ביום זה עברו כבר כולם, 
לביתם,  ללכת  מתכוננים  כבר  הלשכה  ואנשי 
באת  למה  עליו,  לצעוק  התחילו  נכנס  כשהוא 
מה  ביניהם  להתייעץ  והתחילו  מאוחר,  כך  כל 
בין  אותו  נרשום  אחד,  הציע  עמו,  לעשות 
המשוחררים-כרטיס לבן- ונוכל ללכת הביתה.

בכל  הרופאים  ע"י  נבדק  שמתייצב,  אחד  )כל 

הבא  אבל  זמן,  לוקח  זה  וכל  בדיקות,  מיני 
משחררים  תיקף  לעין,  הנראה  גמור  בחסרון 
אותו(, והשי"ת נתן להם רעיון זה, ומיד שוחרר, 
ואמרו לו לבוא בעוד כמה ימים, לקבל ניירותיו.

שמועות וסיפורים ח"ב קכ

אכילה ושתיה לא להנאת 
גרונו אלא שיהי' לו כח 

וחשק לעבוד השם
הוד  נסע  אשר  המסעות  באחד  תרנ"ח  בקיץ 
כ"ק אאמו"ר הרה"ק זצוקללה"ה זי"ע ]הרש"ב[ 
דשא-באליווקא,  הנאות  אל  מליובאוויטש 
כבוד  לבקר  בשבוע  שני  יום  בכל  נוסע  שהיה 
אמו הרבנית הצדקנית זצוקללה"ה נבג"מ זי"ע 
ולקבל אורחים על יחידות- הנה באחד הבארות 
את  העגלון  שאול  השקה  הדרך  באמצע  אשר 
ישב  והעגלון  לשתות  כלו  כאשר  ויהיה  סוסיו, 
הסוסים,  גב  על  בשוטו  הצליף  הדוכן,  על  לו 
אייך  האב   איך  אז  מיינט  איר  שוטים,  ואמר: 
און  היי  די  אז  אייך,  צוליב  טרינקען  געגעבן 
מער  מיט  זיין  זאל  פרעסט  איר  וואס  האבער 
טרינקען  געגעבן  אייך  האב  איך  ניין,  טעם, 
צוליב דעם איר זאלט האבן מער כח און חשק 
)תרגום חפשי: שוטים,  וואגן.  צו שלעפן דעם 
בגללכם,  לשתות  לכם  שנתתי  חושבים  אתם 
טעים,  יותר  יהיה  זוללים  שאתם  ובר  שהתבן 
לא, נתתי לכם לשתות כדי שיהי' לכם יותר כח 

וחשק לסחוב העגלה(

הוד כ"ק אאמו"ר זצוקלל"ה נבג"מ זי"ע, נעשו 
ישב  נכונה  ושעה  מאד,  רצינים  קדשו  פני 
מתעמק במחשבה, ואח"כ הואיל לאמר, אפילו 
שאול דער בעל עגלה פארשטייט אז דאס וואס 
מען גיט די פערד היי און האבער און נאכדעם 
וואסער פאר טרינקען, איז דאס ניט צוליב דעם 
אז די פערד זאלן מער הנאה האבן פון די היי, 
און האבער, נאר צוליב דעם אז זיי זאלן האבן 
רבי  דער  וואגן.  דעם  שלעפן  צו  חשק  און  כח 
האט געזאגט דעם זיידן אז אין מעזריטש האט 
מען געזאגט בשם הבעש"ט נ"ע אז דאס וואס 
פשוטים  דברים  אפילו  זעט  און  הערט  איד  א 

בעניני עולם איז דאס אלץ א הוראה אין עבודת 
השם. )תרגום חפשי: אפי' שאול העגלון מבין 
שמשנותנים להסוסים תבן ובר ואחרי' מים לשתות, 
שיהי'  אלא  ובר,  מהתבן  יותר  הסוסים  שתהנו  איננו 
להסבא  אמר  הרבי  העגלה.  לסחוב  וחשק  כח  להם 
]אדמוה"ז להצ"צ[ שבמעזריטש אמרו בשם הבעש"ט 
נ"ע שמה שיהודי רואה ושומע אפי' דברים פשוטים 

בעניני עולם הכל היא הוראה בעבודת השם(

און  עמינדב,  מרכבת  וואגן  א  פאראן  איז  עס 
דעם וואגן דארפן שלעפן כל ישראל ע"י תורה 
ועבודה, און בכדי מען זאל האבן כח צו שלעפן 
דעם וואגן גיט מען אלע ענינים הגשמיים בצרכי 
ניט האבען  בני אדם, אבער מען דארף חלילה 
קיין טעות אז די היי און האבער איז דער עיקר, 
און האבן אין דעם א געשמאק. )תרגום חפשי: 
כל  לסחוב  צריכה  והיא  עמינדב,  מרכבת  ישנו 
ישראל ע"י תורה ועבודה, ובכדי שיהי' לנו כח 
נותנים לבני אדם כל הצרכיים בעניני  לסחוב העגלה 
גשמיים, אבל חלילה לטעות שהתבן ובר הם העיקר, 

וליהנות מהם(

קיין  האבן  ניט  זאלען  פערד  די  אז  בכדי  און 
טעות שמייסט זיי שאול דער בעל עגלה, יע א 
שמיץ קלאפט ארויס דעם טעות, נאר דאס איז 
א פערד, פאר להבדיל א אדם  דער עצה פאר 
איז א שמיץ ח"ו צו נידעריק, און עס צוברעכט, 
פאר א אדם איז מספיק א רמז און א התעוררות 
פון א חבר. )תרגום חפשי: ובכדי שהסוסים לא יטעו 
הטעות,  מוציא  צליף  כן  העגלון,  שאול  להם  הצליף 
להצליף  הרי  אדם,   להבדיל  לסוס,  עצה  שזהו  אלא 
וגם שובר. לאדם מספיק רמז  הוא משפיל מדי, 

והתעוררות של חבר טוב(

שמועות וסיפורים ח"ב

סיפורים אודות אדמו״ר הרש״ב
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Rosh Hashanah in the 
Rebbe’s Court
Lubavitch, 5660
The following is a rich description of the holiday of Rosh 
Hashanah 5660 (1899) as it was celebrated in the town 
of Lubavitch. The writer was a young student who found 
himself in a world he had never known existed.

Editorial note: Throughout the article, the term “the 
Rebbe” will be referring to the fifth Lubavitcher Rebbe, 
the Rebbe Rashab, Rabbi Shalom Dov Ber of Lubavitch.

I was a young boy, rather well educated; I had mastered 
the ability to comfortably study Talmud with its primary 
commentaries. Perhaps quite different than my peers, I 
even had a healthy grasp of the deeper works of Jewish 
thought, like Maimonides’ “Guide for the Perplexed” 
and other great writings.

My knowledge extended past the frontiers of Jewish 
subjects, for, as I was a studious young man, I had tread 
the waters of secular topics and taken an interest in 
philosophy and other areas of study.

I even had a healthy grasp of the deeper works of Jewish 
thought

I held this broad gamut of interests of mine very dearly 
and greatly enjoyed the time I spent poring over all 
sorts of books. I believed strongly that I would retain my 
dual “identity” and somehow manage to combine my 
familiarity in both the religious and academic worlds.

By the summer of 5659 (1899), the fame of the newly 
established yeshivah in Lubavitch had reached my ears 
and piqued my curiosity. Attracted by its outstanding 
reputation for rigorous study, I set my compass towards 
the little Belarusian town. I was perfectly aware that 
secular education wasn’t emphasized in Tomchei 
Temimim, let alone provided for, but I—I reasoned—
would manage to keep my balance even there.

What a bittersweet mistake! As soon as I arrived there, 
I realized that I had been wrong. I came to understand 
that the founder of this unique yeshivah had a wholly 
different perspective, a perspective that didn’t include, 
or necessitate, any outside influence.

I thus decided that Lubavitch wasn’t the place for me 
and that I would return home shortly.

I was conflicted about whether to remain for a few 
weeks, considering how costly and difficult the journey 
there had been, or to simply turn right back. Time made 
the decision for me, and after a few days of hesitation, 
I was still there, scrutinizing with a watchful eye every 
nuance and detail of the yeshiva’s curriculum and 
student body.

Upon walking into the main building, I beheld a large 
study hall. It was filled with young men sitting across 
tables and studying diligently. Every one of them was 
preoccupied with the material he was learning and was 
devoted to understanding it—reading it, and reading it 
again, not ever tiring or stopping. There was a loud and 
productive chatter, a cocktail of voices from all corners 
of the room filling the air, and I could almost sense the 
pleasure and sweetness of these boys’ assiduity.

I remained there, standing in a corner, observing and 
pondering and trying to take it all in, when suddenly, as 
soon as the clock struck eight, the sounds came to an 
abrupt end. Everyone closed the books they had been 
delving into throughout the day, only to replace them 
with other books, which were also rather thick and 
large. Where volumes of Talmud and the Code of Jewish 
Law had rested till but a few moments earlier, now sat 

Tanyas, Likkutei Torahs, and other volumes I had never 
before seen.

I couldn’t quite define it, but it seemed like this new 
setting was identical, yet entirely different; yes, there 
were the same boys studying across the same tables, 
but their tunes were different, the air was fresh. Here 
and there I could catch a soft sound—a subdued note 
flitting by in the wind—which inspired me and drew me 
near. I perceived a higher degree of seriousness and 
concentration than in the previous study period, and an 
all-around solemn atmosphere.

I mustered up some courage and asked one of the 
boys what everybody was learning; was it some cryptic 
mystical work, or perhaps the deepest secrets of Torah?

“Chassidism!” he told me with a broad smile. “We’re 
learning Chassidism!” I looked at him, baffled and 
beguiled, and dared to ask him what this was all about.

“You see my friend,” he continued, “Chassidism in 
general, and more specifically the Chabad school of 
thought within Chassidism, is a world unto itself. It 
teaches a person the purpose of his life, and shows him 
the path to its fulfillment. Chassidism differs from most 
other codes of ethics; it is first and foremost a profound 
study on the root of man’s soul, and an elucidation 
of G‑d’s unity and the lofty significance of Torah and 
mitzvahs. Only after all this does it reach out to its 
pupil and, with gentle discipline, teaches him to refine 
himself and come closer to his Creator.”

A cold shower. This was all new to me. “Incredible! Entire 
books explaining how to be a better Jew!” I thought.

“Later on, you’ll merit to see our holy Rebbe deliver a 
Chassidic discourse. You will learn it again and again, 
until you’re fluent in it, and then, and only then, will you 
begin to understand,” I was told.

More days passed, and then it was the day before 
Rosh Hashanah. That morning I arose early and got to 
yeshivah at daybreak to find the room filled with guests. 
They have come from near and far to spend the High 
Holidays in the presence of their leader and guide, the 
Rebbe.

People were chatting pleasantly and greeting one 
another, clearly enjoying being together in Lubavitch. I 
could identify in their midst many distinguished rabbis 
and communal leaders, all joined by the common 
denominator of being Lubavitcher Chassidim who had 
undertaken a long trip to spend the most solemn days 
of the year with the Rebbe.

Behold! A piercing silence befell the room. The Rebbe 
was coming! A little path was formed for the Rebbe to 
walk through to his seat at the front of the synagogue. I 
observed the Rebbe’s saintly look as he strode past, and 
I was immediately impressed.

Everyone’s eyes were fixed on the Rebbe. All of them 
were standing in total abnegation–as if they didn’t 
exist—stemming from the awe of being in the presence 
of a man in a different league entirely.

My thoughts had caught on fire, yet my mind remained 
cold and detached. I couldn’t tell why or what, but 
seeing everyone standing with such reverence, I too was 
numb and silent.

The selichot services began, and the cantor’s initial song 
was immediately overpowered by the chants of the 
entire congregation. From time to time, people would 
raise their eyes slightly from their prayer books and gaze 
towards the Rebbe, closely monitoring his moves and 
taking careful heed of them.

At that moment, I decided that this flock had at its core 
a raging fire, capable of melting even the hardest of 

hearts. Precisely what was it, however, that fueled this 
fire?

I would have to wait and see.

The day passed and the sun set, and hundreds of 
yeshivah students, along with the countless guests, 
gathered in the large hall of the yeshivah to usher in the 
New Year with the evening services.

A distinct seriousness and sobriety was visible on 
everybody’s face.

A few minutes passed, and the Rebbe came in. His holy 
face was like a blazing torch of fire, and his gaze was 
ever so serious; however, in a paradoxical mixture, there 
was also loving warmth radiating from his brilliant smile. 
I clearly saw how two opposing forces—bitterness and 
joy—were merged in one vessel, in harmonious unity 
and beauty.

Services began. Everyone prayed with fervor, and I 
tried to get closer to the Rebbe’s place to see, to hear, 
though I didn’t know what. Bitter cries came from his 
holy place, and dreadful sighs pierced the air.

In the Rebbe’s prayer, no word was uttered without 
first immersing in a generous bath of tears, and I stood 
beside him in awe and wonder.

“Many people cry on these most solemn days,” I thought 
to myself. “What sets the Rebbe’s cry apart from 
everybody else’s?” No sooner had I had this thought 
than I found my answer. These weren’t cries, or tears; 
this was hishtapchut hanefesh—the outpouring of this 
righteous man’s soul before her Father’s throne.

The general noise gradually subsided, and the prayer 
was over, but the Rebbe remained standing still in his 
place, softly humming an old Chabad melody, a tune of 
yearning and supplication that challenges its singer. And 
then, a deep cry broke forth from the Rebbe’s heart.

You see, there are many types of cries: cries of pain, of 
yearning, and even of joy. The Rebbe’s cry was unlike 
any other, or perhaps it was like all of them together.

“Maybe, just maybe,” I thought to myself, “the Rebbe’s 
cry is there just to arouse the hearts of thousands of 
Jews to their Father in Heaven, and even if it were just 
for that, it would serve its purpose.

“Here stands a man,” I continued to myself,” whose 
ambitions are so sublime and divine, whose humility and 
modesty aren’t a product of hard toil, rather a result of 
his subservience to, and unity with, an absolute truth.”

That night I could not sleep

To stand in his glorious company was worth being 
squashed by the crowds that came to bask in the 
radiance of his holy presence.

An immaculate purity welled up from the heart and 
propelled tears like rain, and inside you felt hope and 
happiness, bitterness and longing. Indeed, this can only 
be found in the presence of someone special.

The Rebbe, the messenger for the nation entire, 
stood before G‑d and offered an account of the year 
past, beseeching Him to bestow His blessings for the 
upcoming year, and pleading and begging that this year 
be a plentiful one, both physically and spiritually.

When the Rebbe had finished his prayers, he turned to 
the waiting crowds to wish them a good year; his face 
shone like that of an angel, and light streamed forth 
from his eyes with a sweet fatherly love.

That night I could not sleep. The sights I had witnessed 
had made such a strong impact on me that my thoughts 
were running incessantly and gave me no rest.

Continued on Page 2
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ש
מסכת ברכות פרק ז 

מַאי,  דְּ אָכַל  ן.  לְזַמֵּ בִין  חַיָּ כְאֶחָד,  אָכְלוּ  שֶׁ ה  לשָׁ ששְׁ א 
שׁ  וְהֶקְדֵּ נִי  שֵׁ ר  וּמַעֲשֵׂ לָה תְרוּמָתוֹ,  טְּ נִּ שֶׁ ר רִאשׁוֹן  וּמַעֲשֵׂ
נִין עֲלֵיהֶם.  יִת, וְהַכּוּתִי, מְזַמְּ זַּ אָכַל כַּ שׁ שֶׁ מָּ ַ פְדּוּ, וְהַשּׁ נִּ שֶׁ
תְרוּמָתוֹ,  לָה  נִטְּ לֹּא  שֶׁ רִאשׁוֹן  ר  וּמַעֲשֵׂ טֶבֶל,  אָכַל  אֲבָל 
חוֹת  אָכַל פָּ שׁ שֶׁ מָּ ַ לֹּא נִפְדּוּ, וְהַשּׁ שׁ שֶׁ נִי וְהֶקְדֵּ ר שֵׁ וּמַעֲשֵׂ

נִין עֲלֵיהֶם: כְרִי, אֵין מְזַמְּ יִת, וְהַנָּ זַּ מִכַּ

ה  מָּ נִין עֲלֵיהֶם. עַד כַּ ים, אֵין מְזַמְּ ים וַעֲבָדִים וּקְטַנִּ ב נָשִׁ
יצָה: בֵּ י יְהוּדָה אוֹמֵר, עַד כַּ יִת. רַבִּ זַּ נִין, עַד כַּ מְזַמְּ

וָהוּא,  ה  לשָׁ שְׁ בִּ נְבָרֵךְ.  אוֹמֵר  ה  לשָׁ שְׁ בִּ נִין,  מְזַמְּ יצַד  כֵּ ג 
רָה  עֲשָׂ בַּ לֵאלֹהֵינוּ.  נְבָרֵךְ  אוֹמֵר  רָה,  עֲשָׂ בַּ רְכוּ.  בָּ אוֹמֵר 
רִבּוֹא.  רָה  עֲשָׂ וְאֶחָד  רָה  עֲשָׂ אֶחָד  רְכוּ.  בָּ אוֹמֵר  וָהוּא, 
אוֹמֵר  וָהוּא,  מֵאָה  בְּ אֱלֹהֵינוּ.  לַייָ  נְבָרֵךְ  אוֹמֵר,  מֵאָה  בְּ
רָאֵל.  יִשְׂ אֱלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ  לַייָ  נְבָרֵךְ  אוֹמֵר  אֶלֶף,  בְּ רְכוּ.  בָּ
לַייָ  נְבָרֵךְ  אוֹמֵר,  רִבּוֹא,  בְּ רְכוּ.  בָּ אוֹמֵר  וָהוּא,  אֶלֶף  בְּ
רוּבִים עַל  ב הַכְּ בָאוֹת יוֹשֵׁ רָאֵל אֱלֹהֵי הַצְּ אֱלֹהֵינוּ אֱלֹהֵי יִשְׂ
הוּא  עִנְיָן שֶׁ רְכוּ. כְּ רִבּוֹא וָהוּא, אוֹמֵר בָּ אָכַלְנוּ. בְּ זוֹן שֶׁ הַמָּ
רָאֵל  יִשְׂ אֱלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ  רוּךְ  בָּ אַחֲרָיו,  עוֹנִין  ךְ  כָּ מְבָרֵךְ, 
י  אָכַלְנוּ. רַבִּ זוֹן שֶׁ רוּבִים עַל הַמָּ ב הַכְּ בָאוֹת יוֹשֵׁ אֱלֹהֵי הַצְּ
אֱמַר  נֶּ הָל הֵן מְבָרְכִין, שֶׁ לִילִי אוֹמֵר, לְפִי רֹב הַקָּ הַגְּ יוֹסֵי 
קוֹר  מִמְּ יְיָ  אֱלֹהִים,  רְכוּ  בָּ מַקְהֵלוֹת  בְּ סח(  )תהלים 
נֶסֶת אֶחָד  בֵית הַכְּ צִינוּ בְּ י עֲקִיבָא, מַה מָּ רָאֵל. אָמַר רַבִּ יִשְׂ
מָעֵאל  י יִשְׁ רְכוּ אֶת יְיָ. רַבִּ ין וְאֶחָד מוּעָטִין אוֹמֵר, בָּ מְרֻבִּ

רְכוּ אֶת יְיָ הַמְבֹרָךְ: אוֹמֵר, בָּ

עָה,  אִין לֵחָלֵק וְכֵן אַרְבָּ ָ אָכְלוּ כְאֶחָד, אֵינָן רַשּׁ ה שֶׁ לשָׁ ד שְׁ
רָה אֵינָן נֶחֱלָקִין,  רָה. וַעֲשָׂ ה נֶחֱלָקִין, עַד עֲשָׂ ָ שּׁ ה. שִׁ ָ וְכֵן חֲמִשּׁ

רִים: הְיוּ עֶשְׂ יִּ עַד שֶׁ

קְצָתָן  מִּ זְמַן שֶׁ בַיִת אֶחָד, בִּ הָיוּ אוכְֹלותֹ בְּ י חֲבוּרותֹ שֶׁ תֵּ ה שְׁ
מּוּן. וְאִם לָאו, אֵלּוּ  רואִֹין אֵלּוּ אֶת אֵלּוּ, הֲרֵי אֵלּוּ מִצְטָרְפִין לְזִּ
יִן  נִין לְעַצְמָן. אֵין מְבָרְכִין עַל הַיַּ נִין לְעַצְמָן, וְאֵלּוּ מְזַמְּ מְזַמְּ
י אֱלִיעֶזֶר. וַחֲכָמִים אומְֹרִים,  בְרֵי רַבִּ ן לְתוכֹוֹ מַיִם, דִּ תֵּ יִּ עַד שֶׁ

מְבָרְכִין:

ל
מסכת סוכה פרק ג 

עִיר  ל  וְשֶׁ רָה  אֲשֵׁ ל  שֶׁ סוּל.  פָּ בֵשׁ,  וְהַיָּ זוּל  הַגָּ לוּלָב  א 
נִפְרְדוּ  סוּל.  פָּ נִפְרְצוּ עָלָיו,  נִקְטַם ראֹשׁוֹ,  סוּל.  פָּ חַת,  דַּ הַנִּ
י הַר  צִנֵּ דֶנּוּ מִלְמַעְלָה.  יְאַגְּ י יְהוּדָה אומֵֹר,  רַבִּ ר.  שֵׁ כָּ עָלָיו, 
דֵי לְנַעְנֵעַ  ה טְפָחִים כְּ לשָׁ שׁ בּוֹ שְׁ יֶּ רוֹת. לוּלָב שֶׁ שֵׁ רְזֶל, כְּ הַבַּ

ר: שֵׁ בּוֹ, כָּ

חַת,  דַּ ל עִיר הַנִּ רָה וְשֶׁ ל אֲשֵׁ סוּל. שֶׁ בֵשׁ, פָּ זוּל וְהַיָּ ב הֲדַס הַגָּ
הָיוּ עֲנָבָיו מְרֻבּוֹת  סוּל. נִקְטַם ראֹשׁוֹ, נִפְרְצוּ עָלָיו אוֹ שֶׁ פָּ
יוֹם טוֹב: ר. וְאֵין מְמַעֲטִין בְּ שֵׁ סוּל. וְאִם מִעֲטָן, כָּ מֵעָלָיו, פָּ

עִיר  ל  וְשֶׁ רָה  אֲשֵׁ ל  שֶׁ סוּלָה.  פְּ ה,  וִיבֵשָׁ גְזוּלָה.  עֲרָבָה  ג 
פְצָפָה,  הּ, נִפְרְצוּ עָלֶיהָ, וְהַצַּ סוּלָה. נִקְטַם ראֹשָׁ חַת, פְּ דַּ הַנִּ
רָה: שֵׁ עַל, כְּ ל בַּ רוּ מִקְצַת עָלֶיהָ, וְשֶׁ שְׁ נָּ ה, וְשֶׁ מוּשָׁ סוּלָה. כְּ פְּ

עֲרָבוֹת  י  תֵּ וּשְׁ ים  הֲדַסִּ ה  לשָׁ שְׁ אומֵֹר,  מָעֵאל  יִשְׁ י  רַבִּ ד 
נַיִם קְטוּמִים וְאֶחָד אֵינוֹ  לוּלָב אֶחָד וְאֶתְרוֹג אֶחָד, אֲפִלּוּ שְׁ
י  רַבִּ קְטוּמִים.  ן  תָּ לָשְׁ שְׁ אֲפִלּוּ  אומֵֹר,  טַרְפוֹן  י  רַבִּ קָטוּם. 
ךְ הֲדַס  לּוּלָב אֶחָד וְאֶתְרוֹג אֶחָד, כָּ ם שֶׁ שֵׁ עֲקִיבָא אומֵֹר, כְּ

אֶחָד וַעֲרָבָה אֶחָת:

עִיר  ל  וְשֶׁ רָה  אֲשֵׁ ל  שֶׁ סוּל.  פָּ בֵשׁ,  וְהַיָּ זוּל  הַגָּ אֶתְרוֹג  ה 
טְמֵאָה,  רוּמָה  תְּ ל  שֶׁ סוּל.  פָּ עָרְלָה,  ל  שֶׁ סוּל.  פָּ חַת,  דַּ הַנִּ
ר.  שֵׁ כָּ נָטַל,  וְאִם  יִטּוֹל.  לאֹ  טְהוֹרָה,  רוּמָה  תְּ ל  שֶׁ סוּל.  פָּ
ל  ירִין. שֶׁ ל מַכְשִׁ אי פּוֹסְלִין, וּבֵית הִלֵּ מַּ ית שַׁ מַאי, בֵּ ל דְּ שֶׁ

ר: שֵׁ לַיִם, לאֹ יִטּוֹל. וְאִם נָטַל, כָּ ירוּשָׁ נִי בִּ ר שֵׁ מַעֲשֵׂ

ב  ק, נִקַּ לָה פִטְמָתוֹ, נִקְלַף, נִסְדַּ ו עָלְתָה חֲזָזִית עַל רֻבּוֹ, נִטְּ
ל  נִטַּ מִעוּטוֹ,  עַל  חֲזָזִית  עָלְתָה  סוּל.  פָּ הוּא,  שֶׁ ל  כָּ וְחָסַר 
י,  הַכּוּשִׁ אֶתְרוֹג  ר.  שֵׁ כָּ הוּא,  שֶׁ ל  כָּ חָסַר  וְלאֹ  ב  נִקַּ עֻקְצוֹ, 
יְהוּדָה  י  וְרַבִּ יר,  מַכְשִׁ מֵאִיר  י  רַבִּ כַרְתִי,  כְּ וְהַיָרוקֹ  סוּל.  פָּ

פּוֹסֵל:

י יְהוּדָה  אֱגוֹז. רַבִּ י מֵאִיר אומֵֹר, כָּ טָן, רַבִּ עוּר אֶתְרוֹג הַקָּ ז שִׁ
אַחַת,  יָדוֹ  בְּ נַיִם  שְׁ יּאֹחֵז  שֶׁ דֵי  כְּ דוֹל,  וּבַגָּ יצָה.  בֵּ כַּ אומֵֹר, 
י יָדָיו: תֵּ שְׁ י יוֹסֵי אומֵֹר, אֲפִלּוּ )אֶחָד( בִּ י יְהוּדָה. רַבִּ בְרֵי רַבִּ דִּ

יְהוּדָה.  י  רַבִּ בְרֵי  דִּ א בְמִינוֹ,  אֶלָּ הַלּוּלָב  ח אֵין אוֹגְדִין אֶת 
ה  י מֵאִיר, מַעֲשֶׂ יחָה. אָמַר רַבִּ י מֵאִיר אומֵֹר, אֲפִלּוּ בִמְשִׁ רַבִּ
גִימונִֹיּוֹת  בְּ לוּלְבֵיהֶן  אֶת  אוֹגְדִין  הָיוּ  שֶׁ לַיִם,  יְרוּשָׁ י  בְאַנְשֵׁ

ה: מָטָּ מִינוֹ הָיוּ אוֹגְדִין אוֹתוֹ מִלְּ ל זָהָב. אָמְרוּ לוֹ, בְּ שֶׁ

ה וָסוףֹ, וּבְאָנָא ה'  חִלָּ הודֹוּ לַה' תְּ ט וְהֵיכָן הָיוּ מְנַעְנְעִין, בְּ
אַף  אומְֹרִים,  אי  מַּ שַׁ וּבֵית  ל.  הִלֵּ בֵית  בְרֵי  דִּ א,  נָּ יעָה  הוֹשִׁ
הָיִיתִי  צופֶֹה  עֲקִיבָא,  י  רַבִּ אָמַר  נָא.  לִיחָה  הַצְּ ה'  א  אָנָּ בְּ
ל הָעָם הָיוּ מְנַעְנְעִים אֶת  כָּ עַ, שֶׁ י יְהוֹשֻׁ מְלִיאֵל וּבְרַבִּ ן גַּ בְרַבָּ
מִי  א.  נָּ יעָה  הוֹשִׁ ה'  א  בְאָנָּ א  אֶלָּ נִעְנְעוּ  לאֹ  וְהֵן  לוּלְבֵיהֶן, 
נֵס לְבֵיתוֹ  כָּ יִּ רֶךְ וְלאֹ הָיָה בְיָדוֹ לוּלָב לִטּוֹל, לִכְשֶׁ א בַדֶּ בָּ שֶׁ
יִם,  הָעַרְבַּ ין  בֵּ יִטּוֹל  חֲרִית,  שַׁ נָטַל  לאֹ  לְחָנוֹ.  שֻׁ עַל  יִטּוֹל 

ר לַלּוּלָב: שֵׁ ל הַיּוֹם כָּ כָּ שֶׁ

עונֶֹה  אוֹתוֹ,  מַקְרִין  קָטָן  אוֹ  ה  ָ אִשּׁ אוֹ  עֶבֶד  הָיָה  שֶׁ מִי,  י 
הֵן אומְֹרִין, וּתְהִי לוֹ מְאֵרָה. אִם הָיָה גָדוֹל  ֶ אַחֲרֵיהֶן מַה שּׁ

מַקְרֶא אוֹתוֹ, עונֶֹה אַחֲרָיו הַלְלוּיָהּ:

הֲגוּ לִכְפּוֹל, יִכְפּוֹל. לִפְשׁוטֹ, יִפְשׁוטֹ. לְבָרֵךְ  נָּ יא מָקוֹם שֶׁ
הַלּוקֵֹחַ  דִינָה.  הַמְּ מִנְהַג  כְּ הַכֹּל  )אַחֲרָיו(.  יְבָרֵךְ  )אַחֲרָיו(, 
לְפִי  נָה,  מַתָּ בְּ אֶתְרוֹג  לוֹ  נוֹתֵן  בִיעִית,  ְ שּׁ בַּ מֵחֲבֵרוֹ  לוּלָב 

בִיעִית: ְ שּׁ אי לְלָקְחוֹ בַּ ַ אֵין רַשּׁ שֶׁ

דִינָה  וּבַמְּ בְעָה,  שִׁ שׁ  קְדָּ מִּ בַּ ל  נִטָּ רִאשׁוֹנָה הָיָה לוּלָב  בָּ יב 
ן  בֶּ יוחָֹנָן  ן  רַבָּ הִתְקִין  שׁ,  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ חָרַב  ֶ מִשּׁ אֶחָד.  יוֹם 
קְדָשׁ.  לַמִּ זֵכֶר  בְעָה,  שִׁ דִינָה  מְּ בַּ ל  נִטָּ לוּלָב  הֵא  יְּ שֶׁ אי  זַכַּ

הֵא יוֹם הֶנֶף כּוּלּוֹ אָסוּר: יְּ וְשֶׁ

ל הָעָם  ת, כָּ בָּ ַ שּׁ חָל לִהְיוֹת בַּ ל חַג שֶׁ יג יוֹם טוֹב הָרִאשׁוֹן שֶׁ
ימִין  כִּ מַשְׁ חֳרָת  לַמָּ נֶסֶת.  הַכְּ לְבֵית  לוּלְבֵיהֶן  אֶת  מוֹלִיכִין 
נֵי  מִפְּ וְנוטְֹלוֹ.  לּוֹ,  שֶׁ אֶת  יר  מַכִּ וְאֶחָד  אֶחָד  ל  כָּ וּבָאִין, 
טוֹב  יוֹם  בְּ חוֹבָתוֹ  יְדֵי  יוצֵֹא  אָדָם  אֵין  חֲכָמִים,  אָמְרוּ  שֶׁ
הֶחָג,  יְמוֹת  אָר  וּשְׁ חֲבֵרוֹ.  ל  שֶׁ לוּלָבוֹ  בְּ חַג  ל  שֶׁ הָרִאשׁוֹן 

ל חֲבֵרוֹ: לוּלָבוֹ שֶׁ אָדָם יוצֵֹא יְדֵי חוֹבָתוֹ בְּ

חָל לִהְיותֹ  ל חַג שֶׁ י יוֹסֵי אומֵֹר, יוֹם טוֹב הָרִאשׁוֹן שֶׁ יד רַבִּ
טוּר,  ים, פָּ כַח וְהוצִֹיא אֶת הַלּוּלָב לִרְשׁוּת הָרַבִּ ת, וְשָׁ בָּ ַ שּׁ בַּ

הוצִֹיאוֹ בִרְשׁוּת: נֵי שֶׁ מִפְּ

יִם  עְלָהּ וּמַחֲזִירַתּוּ לַמַּ ד בַּ נָהּ וּמִיַּ ד בְּ ה מִיַּ ָ לֶת אִשּׁ טו מְקַבֶּ
טוֹב  יוֹם  בְּ מַחֲזִירִין,  ת  בָּ ַ שּׁ בַּ אומֵֹר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ ת.  בָּ ַ שּׁ בַּ
ב  חַיָּ לְנַעְנֵעַ,  הַיּודֵֹעַ  קָטָן  מַחֲלִיפִין.  וּבַמּוֹעֵד  מוֹסִיפִין, 

לּוּלָב: בַּ

ו
מסכת מועד קטן פרק ג 

ית  וּמִבֵּ ם,  הַיָּ דִינַת  מִמְּ א  הַבָּ מּוֹעֵד,  בַּ חִין  מְגַלְּ וְאֵלּוּ  א 
לוֹ  ירוּ  הִתִּ שֶׁ ה  וְהַמְנֻדֶּ הָאֲסוּרִין,  ית  מִבֵּ וְהַיּוֹצֵא  בְיָה,  ִ הַשּׁ
צֹרָע  זִיר, וְהַמְּ וְהַנָּ ר,  אַל לֶחָכָם וְהֻתַּ שְׁ נִּ חֲכָמִים, וְכֵן מִי שֶׁ

מְאָתוֹ לְטַהֲרָתוֹ: הָעוֹלֶה מִטֻּ

ית  וּמִבֵּ ם,  הַיָּ דִינַת  מִמְּ א  הַבָּ מּוֹעֵד,  בַּ סִין  מְכַבְּ וְאֵלּוּ  ב 
ירוּ לוֹ  הִתִּ שֶׁ ה  וְהַמְנֻדֶּ ית הָאֲסוּרִים,  מִבֵּ וְהַיּוֹצֵא  בְיָה,  ִ הַשּׁ
דַיִם  חוֹת הַיָּ ר, מִטְפְּ אַל לֶחָכָם וְהֻתַּ שְׁ נִּ חֲכָמִים, וְכֵן מִי שֶׁ
בוֹת  וְהַזָּ בִין  )הַזָּ פָג,  הַסְּ חוֹת  וּמִטְפְּ רִים  פָּ הַסַּ חוֹת  וּמִטְפְּ
הֲרֵי  לְטָהֳרָה,  מְאָה  מִטֻּ הָעוֹלִין  וְכָל  וְהַיּוֹלְדוֹת(,  וְהַנִדּוֹת 

ל אָדָם אֲסוּרִין: אָר כָּ רִין. וּשְׁ אֵלּוּ מֻתָּ

וְשׁוֹבָרִין,  ין  טִּ גִּ ים,  נָשִׁ י  קִדּוּשֵׁ מּוֹעֵד,  בַּ כּוֹתְבִין  וְאֵלּוּ  ג 
מָזוֹן,  רוֹת  וְאִגְּ שׁוּם  רוֹת  אִגְּ וּפְרוֹזְבּוּלִין,  נָה  מַתָּ יקִי,  יַתִּ דְּ
ין  דִּ ית  בֵּ וּגְזֵרוֹת  בֵרוּרִין  טָרֵי  וּשְׁ וּמֵאוּנִים  חֲלִיצָה  טָרֵי  שְׁ

ל רְשׁוּת : רוֹת שֶׁ וְאִגְּ

מּוֹעֵד. וְאִם אֵינוֹ מַאֲמִינוֹ אוֹ  טָרֵי חוֹב בַּ ד אֵין כּוֹתְבִין שְׁ
אֵין לוֹ מַה יֹּאכַל, הֲרֵי זֶה יִכְתּוֹב. אֵין כּוֹתְבִין סְפָרִים,  שֶׁ
אֲפִלּוּ  אַחַת,  יהִין אוֹת  מַגִּ וְאֵין  מּוֹעֵד,  בַּ וּמְזוּזוֹת,  ין  פִלִּ תְּ
ין  פִלִּ תְּ אָדָם  כּוֹתֵב  אוֹמֵר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ עֶזְרָא.  סֵפֶר  בְּ

כֵלֶת לְצִיצִית: וּמְזוּזוֹת לְעַצְמוֹ, וְטוֹוֶה עַל יְרֵכוֹ תְּ

טְלָה  בָּ לָרֶגֶל,  קֹדֶם  יָמִים  ה  לֹשָׁ שְׁ מֵתוֹ  אֶת  הַקּוֹבֵר  ה 
זֵרַת  גְּ הֵימֶנּוּ  טְלָה  בָּ מוֹנָה,  שְׁ בְעָה.  שִׁ זֵרַת  גְּ הֵימֶנּוּ 
מַפְסֶקֶת,  וְאֵינָהּ  עוֹלָה  ת  בָּ שַׁ אָמְרוּ,  שֶׁ נֵי  מִפְּ ים,  לֹשִׁ שְׁ

 משניות אותיות השם



רְגָלִים מַפְסִיקִין וְאֵינָן עוֹלִין:

עֲצֶרֶת  שׁ,  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ חָרַב  ֶ מִשּׁ אוֹמֵר,  אֱלִיעֶזֶר  י  רַבִּ ו 
פּוּרִים,  נָה וְיוֹם הַכִּ ָ מְלִיאֵל אוֹמֵר, רֹאשׁ הַשּׁ ן גַּ ת. רַבָּ בָּ ַ שּׁ כַּ
רְגָלִים. וַחֲכָמִים אוֹמְרִים, לֹא כְדִבְרֵי זֶה וְלֹא כְדִבְרֵי זֶה,  כָּ
ת: בָּ ַ שּׁ פּוּרִים כַּ נָה וְיוֹם הַכִּ ָ רְגָלִים, רֹאשׁ הַשּׁ א עֲצֶרֶת כָּ אֶלָּ

קְרוֹבָיו  א  אֶלָּ מַבְרִין,  וְאֵין  חוֹלְצִין,  וְלֹא  קוֹרְעִין,  אֵין  ז 
ה זְקוּפָה, וְאֵין מוֹלִיכִין  א עַל מִטָּ ל מֵת. אֵין מַבְרִין אֶלָּ שֶׁ
נוֹן,  בַקָּ וְלֹא  בָאִסְקוּטְלָא  וְלֹא  בְלָא  טַּ בַּ לֹא  הָאֵבֶל  לְבֵית 
מּוֹעֵד, אֲבָל  ת אֲבֵלִים בַּ רְכַּ ים. וְאֵין אוֹמְרִים בִּ לִּ א בַסַּ אֶלָּ

ים: וּרָה וּמְנַחֲמִין וּפוֹטְרִין אֶת הָרַבִּ שּׁ עוֹמְדִין בַּ

אֶת  יל  לְהַרְגִּ לֹּא  שֶׁ רְחוֹב,  בָּ ה  טָּ הַמִּ אֶת  יחִין  מַנִּ אֵין  ח 
ים  נָשִׁ בוֹד.  הַכָּ נֵי  מִפְּ לְעוֹלָם,  ים  נָשִׁ ל  שֶׁ וְלֹא  ד,  הַהֶסְפֵּ
מָעֵאל אוֹמֵר,  י יִשְׁ חוֹת. רַבִּ מּוֹעֵד מְעַנּוֹת, אֲבָל לֹא מְטַפְּ בַּ

חוֹת: ה, מְטַפְּ טָּ מוּכוֹת לַמִּ הַסְּ

חוֹת,  ה וּבַפּוּרִים,מְעַנּוֹת וּמְטַפְּ חֲנֻכָּ ים, בַּ י חֳדָשִׁ רָאשֵׁ ט בְּ
ת, לֹא מְעַנּוֹת  ר הַמֵּ זֶה וּבָזֶה )אֲבָל( לֹא מְקוֹנְנוֹת. נִקְבַּ בָּ
קִינָה,  אֶחָת.  כְּ עוֹנוֹת  ן  לָּ כֻּ שֶׁ עִנּוּי,  אֵיזֶהוּ  חוֹת.  מְטַפְּ וְלֹא 
אֱמַר, )ירמיה ט(  נֶּ ן עוֹנוֹת אַחֲרֶיהָ, שֶׁ רֶת וְכֻלָּ אַחַת מְדַבֶּ שֶׁ
ה רְעוּתָהּ קִינָה. אֲבָל לֶעָתִיד  ָ דְנָה בְנֹתֵיכֶם נֶהִי, וְאִשּׁ וְלַמֵּ
וֶת לְנֶצַח, וּמָחָה  ע הַמָּ לַּ לָבוֹא הוּא אוֹמֵר, )ישעיה כה( בִּ

נִים וגו': ל פָּ מְעָה מֵעַל כָּ ה' אֱלֹהִים דִּ

מ
מסכת ברכות פרק א 

הַכֹּהֲנִים  עָה שֶׁ ָ עַרְבִית. מִשּׁ מַע בְּ א מֵאֵימָתַי קוֹרִין אֶת שְׁ
מוּרָה הָרִאשׁוֹנָה,  תְרוּמָתָן, עַד סוֹף הָאַשְׁ נִכְנָסִים לֶאֱכֹל בִּ
ן  רַבָּ חֲצוֹת.  עַד  אוֹמְרִים,  וַחֲכָמִים  אֱלִיעֶזֶר.  י  רַבִּ בְרֵי  דִּ
אוּ  בָּ ה שֶׁ חַר. מַעֲשֶׂ ָ עֲלֶה עַמּוּד הַשּׁ יַּ מְלִיאֵל אוֹמֵר, עַד שֶׁ גַּ
מַע.  שְׁ אֶת  קָרִינוּ  לֹא  לוֹ,  אָמְרוּ  ה,  תֶּ שְׁ הַמִּ ית  מִבֵּ בָנָיו 
ם  אַתֶּ בִין  חַיָּ חַר,  ָ הַשּׁ עַמּוּד  עָלָה  לֹא  אִם  לָהֶם,  אָמַר 
אָמְרוּ חֲכָמִים עַד  ֶ ל מַה שּׁ א כָּ לְבַד, אֶלָּ לִקְרוֹת. וְלֹא זוֹ בִּ
חַר. הֶקְטֵר חֲלָבִים  ָ עֲלֶה עַמּוּד הַשּׁ יַּ חֲצוֹת, מִצְוָתָן עַד שֶׁ
אֱכָלִין  חַר. וְכָל הַנֶּ ָ עֲלֶה עַמּוּד הַשּׁ יַּ וְאֵבָרִים, מִצְוָתָן עַד שֶׁ
ן,  כֵּ אִם  חַר.  ָ הַשּׁ עַמּוּד  עֲלֶה  יַּ שֶׁ עַד  מִצְוָתָן  אֶחָד,  לְיוֹם 
דֵי לְהַרְחִיק אֶת הָאָדָם  ה אָמְרוּ חֲכָמִים עַד חֲצוֹת, כְּ לָמָּ

מִן הָעֲבֵירָה:

ין  בֵּ יר  כִּ יַּ ֶ מִשּׁ חֲרִית.  שַׁ בְּ מַע  שְׁ אֶת  קוֹרִין  מֵאֵימָתַי  ב 
לְכַרְתִי.  כֵלֶת  תְּ ין  בֵּ אוֹמֵר,  אֱלִיעֶזֶר  י  רַבִּ לְלָבָן.  כֵלֶת  תְּ
לֹשׁ  עַ אוֹמֵר, עַד שָׁ י יְהוֹשֻׁ ה. רַבִּ )וְגוֹמְרָהּ( עַד הָנֵץ הַחַמָּ
עוֹת.  שָׁ לֹשׁ  שָׁ בְּ לַעֲמוֹד  מְלָכִים  נֵי  בְּ רֶךְ  דֶּ ן  כֵּ שֶׁ עוֹת,  שָׁ
אָדָם הַקּוֹרֵא בַתּוֹרָה: אן וְאֵילָךְ לֹא הִפְסִיד, כְּ הַקּוֹרֵא מִכָּ

וְיִקְרְאוּ,  יַטּוּ  אָדָם  ל  כָּ עֶרֶב  בָּ אוֹמְרִים,  אי  מַּ שַׁ ית  בֵּ ג 
וּבְקוּמֶךָ.  ךָ  כְבְּ וּבְשָׁ ו(  )דברים  אֱמַר  נֶּ שֶׁ יַעֲמְדוּ,  וּבַבֹּקֶר 
אֱמַר  נֶּ שֶׁ דַרְכּוֹ,  כְּ קוֹרֵא  אָדָם  ל  כָּ אוֹמְרִים,  ל  הִלֵּ וּבֵית 
ךָ  כְבְּ וּבְשָׁ נֶאֱמַר  ה  לָמָּ ן,  כֵּ אִם  רֶךְ.  בַדֶּ ךָ  וּבְלֶכְתְּ )שם( 
נֵי  בְּ שֶׁ עָה  וּבְשָׁ שׁוֹכְבִים,  אָדָם  נֵי  בְּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ וּבְקוּמֶךָ, 
רֶךְ,  בַדֶּ בָא  הָיִיתִי  אֲנִי  טַרְפוֹן,  י  רַבִּ אָמַר  עוֹמְדִים.  אָדָם 
נֵי  י בְעַצְמִי מִפְּ נְתִּ אי, וְסִכַּ מַּ דִבְרֵי בֵית שַׁ תִי לִקְרוֹת, כְּ וְהִטֵּ
עָבַרְתָּ  שֶׁ עַצְמְךָ,  בְּ לָחוֹב  הָיִיתָ  דַי  כְּ לוֹ,  אָמְרוּ  סְטִים.  הַלִּ

ל: בְרֵי בֵית הִלֵּ עַל דִּ

וּבָעֶרֶב  לְאַחֲרֶיהָ,  וְאַחַת  לְפָנֶיהָ  יִם  תַּ שְׁ מְבָרֵךְ  חַר  ַ שּׁ בַּ ד 
וְאַחַת  ה  אֲרֻכָּ אַחַת  לְאַחֲרֶיהָ.  יִם  תַּ וּשְׁ לְפָנֶיהָ  יִם  תַּ שְׁ
ר.  לְקַצֵּ אי  ַ רַשּׁ אֵינוֹ  לְהַאֲרִיךְ,  אָמְרוּ  שֶׁ מְקוֹם  קְצָרָה. 
לֹּא  שֶׁ אי  ַ רַשּׁ אֵינוֹ  לַחְתֹּם,  לְהַאֲרִיךְ.  אי  ַ רַשּׁ אֵינוֹ  ר,  לְקַצֵּ
ירִין  מַזְכִּ ה  לַחְתֹּם:  אי  ַ רַשּׁ אֵינוֹ  לַחְתֹּם,  לֹּא  וְשֶׁ לַחְתֹּם. 
עֲזַרְיָה,  ן  בֶּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ אָמַר  ילוֹת.  לֵּ בַּ מִצְרַיִם  יְצִיאַת 
יְצִיאַת  אָמֵר  תֵּ זָכִיתִי שֶׁ נָה, וְלֹא  בְעִים שָׁ בֶן שִׁ כְּ הֲרֵי אֲנִי 
אֱמַר )דברים  נֶּ ן זוֹמָא, שֶׁ הּ בֶּ רָשָׁ דְּ ילוֹת, עַד שֶׁ לֵּ מִצְרַיִם בַּ
יְמֵי  כֹּל  מִצְרַיִם  מֵאֶרֶץ  יוֹם צֵאתְךָ  זְכֹּר אֶת  תִּ לְמַעַן  טז( 
ילוֹת. וַחֲכָמִים  יךָ, הַלֵּ מִים. כֹּל יְמֵי חַיֶּ יךָ, הַיָּ יךָ. יְמֵי חַיֶּ חַיֶּ
יךָ(, לְהָבִיא  ה. כֹּל )יְמֵי חַיֶּ יךָ, הָעוֹלָם הַזֶּ אוֹמְרִים, יְמֵי חַיֶּ

יחַ: שִׁ לִימוֹת הַמָּ

ד
מסכת סנהדרין פרק ג 

בּוֹרֵר  וְזֶה  אֶחָד  לוֹ  בּוֹרֵר  זֶה  ה.  לשָׁ שְׁ בִּ מָמוֹנוֹת,  ינֵי  דִּ א 
י מֵאִיר.  בְרֵי רַבִּ נֵיהֶן בּוֹרְרִין לָהֶן עוֹד אֶחָד, דִּ לוֹ אֶחָד, וּשְׁ
אֶחָד.  עוֹד  לָהֶן  בּוֹרְרִין  נִים  יָּ הַדַּ נֵי  שְׁ אוֹמְרִים,  וַחֲכָמִים 
י  בְרֵי רַבִּ ל זֶה, דִּ נוֹ שֶׁ יָּ ל זֶה וְזֶה פּוֹסֵל דַּ נוֹ שֶׁ יָּ זֶה פּוֹסֵל דַּ
עֲלֵיהֶן  בִיא  מֵּ שֶׁ זְמַן  בִּ אֵימָתַי,  אוֹמְרִים,  וַחֲכָמִים  מֵאִיר. 
רִים אוֹ  הֵן קְרוֹבִין אוֹ פְסוּלִין, אֲבָל אִם הָיוּ כְשֵׁ רְאָיָה שֶׁ
וְזֶה  זֶה  ל  שֶׁ עֵדָיו  פּוֹסֵל  זֶה  לְפָסְלָן.  יָכוֹל  אֵינוֹ  מֻמְחִין, 
וַחֲכָמִים אוֹמְרִים,  י מֵאִיר.  רַבִּ בְרֵי  דִּ ל זֶה,  פּוֹסֵל עֵדָיו שֶׁ
קְרוֹבִים  הֵן  שֶׁ רְאָיָה  עֲלֵיהֶם  מֵבִיא  הוּא  שֶׁ זְמַן  בִּ אֵימָתַי, 

רִים, אֵינוֹ יָכוֹל לְפָסְלָן: סוּלִים. אֲבָל אִם הָיוּ כְשֵׁ אוֹ פְּ

א, נֶאֱמָן עָלַי אָבִיךָ, נֶאֱמָנִין עָלַי  ב אָמַר לוֹ נֶאֱמָן עָלַי אַבָּ
בּוֹ.  לַחֲזוֹר  יָכוֹל  אוֹמֵר,  מֵאִיר  י  רַבִּ בָקָר,  רוֹעֵי  ה  לשָׁ שְׁ
ב לַחֲבֵרוֹ  וַחֲכָמִים אוֹמְרִים, אֵינוֹ יָכוֹל לַחֲזוֹר בּוֹ. הָיָה חַיָּ
י מֵאִיר אוֹמֵר,  ךָ, רַבִּ י רֹאשְׁ בוּעָה וְאָמַר לוֹ דּוֹר לִי בְחַיֵּ שְׁ

יָכוֹל לַחֲזוֹר בּוֹ. וַחֲכָמִים אוֹמְרִים, אֵינוֹ יָכוֹל לַחֲזוֹר בּוֹ:

ית,  לְוֶה בָרִבִּ בְיָא, וְהַמַּ קֻּ חֵק בַּ סוּלִין, הַמְשַׂ ג וְאֵלּוּ הֵן הַפְּ
מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר  בִיעִית.  שְׁ וְסוֹחֲרֵי  יוֹנִים,  וּמַפְרִיחֵי 
רַבּוּ  ֶ מִשּׁ בִיעִית.  שְׁ אוֹסְפֵי  אוֹתָן  קוֹרִין  הָיוּ  ה  חִלָּ בַתְּ
י יְהוּדָה,  בִיעִית. אָמַר רַבִּ סִין, חָזְרוּ לִקְרוֹתָן סוֹחֲרֵי שְׁ הָאַנָּ
א הִיא, אֲבָל יֵשׁ לָהֶן  נוּת אֶלָּ אֵין לָהֶם אֻמָּ זְמַן שֶׁ אֵימָתַי, בִּ

רִין: שֵׁ לֹּא הִיא, כְּ נוּת שֶׁ אֻמָּ

רוֹבִין, )אָבִיו וְ(אָחִיו וַאֲחִי אָבִיו וַאֲחִי אִמּוֹ  ד וְאֵלּוּ הֵן הַקְּ
וּבַעַל אֲחוֹתוֹ וּבַעַל אֲחוֹת אָבִיו וּבַעַל אֲחוֹת אִמּוֹ וּבַעַל 
אִמּוֹ וְחָמִיו וְגִיסוֹ, הֵן וּבְנֵיהֶן וְחַתְנֵיהֶן, וְחוֹרְגוֹ לְבַדּוֹ. אָמַר 
רִאשׁוֹנָה,  נָה  מִשְׁ אֲבָל  עֲקִיבָא.  י  רַבִּ נַת  מִשְׁ זוֹ  יוֹסֵי,  י  רַבִּ
אוֹתָהּ  רוֹב לוֹ בְּ דוֹדוֹ וּבֶן דּוֹדוֹ. וְכָל הָרָאוּי לְיָרְשׁוֹ, וְכָל הַקָּ
יְהוּדָה  י  רַבִּ ר.  שֵׁ כָּ זֶה  הֲרֵי  וְנִתְרַחֵק,  קָרוֹב  הָיָה  עָה.  שָׁ
זֶה  הֲרֵי  ה,  נָּ מִמֶּ בָנִים  לוֹ  וְיֶשׁ  בִתּוֹ  מֵתָה  אֲפִלּוּ  אוֹמֵר, 

קָרוֹב:

לֹּא  בִינוֹ. שׂוֹנֵא, כֹּל שֶׁ וֹנֵא. אוֹהֵב, זֶה שׁוּשְׁ ה הָאוֹהֵב וְהַשּׂ
דוּ  נֶחְשְׁ לֹא  לוֹ,  אָמְרוּ  אֵיבָה.  בְּ יָמִים  ה  לשָׁ שְׁ עִמּוֹ  ר  דִבֶּ

ךְ: רָאֵל עַל כָּ יִשְׂ

יצַד בּוֹדְקִים אֶת הָעֵדִים, הָיוּ מַכְנִיסִין אוֹתָן )לַחֶדֶר(  ו כֵּ
רִין  יְּ ל הָאָדָם( לַחוּץ וּמְשַׁ מִין עֲלֵיהֶן וּמוֹצִיאִין )אֶת כָּ וּמְאַיְּ
יוֹדֵעַ  ה  אַתָּ הֵיאַךְ  אֱמוֹר  לוֹ  וְאוֹמְרִים  הֶן  בָּ שֶׁ דוֹל  הַגָּ אֶת 
ב לוֹ, אִישׁ  אֲנִי חַיָּ ב לָזֶה. אִם אָמַר הוּא אָמַר לִי שֶׁ ה חַיָּ זֶּ שֶׁ

יֹּאמַר  לוּם, עַד שֶׁ ב לוֹ, לֹא אָמַר כְּ הוּא חַיָּ לוֹנִי אָמַר לִי שֶׁ פְּ
ךְ  כָּ וְאַחַר  זוּז.  מָאתַיִם  לוֹ  ב  חַיָּ הוּא  שֶׁ לוֹ  הוֹדָה  פָנֵינוּ  בְּ
נִי וּבוֹדְקִים אוֹתוֹ. אִם נִמְצְאוּ דִבְרֵיהֶם  ֵ מַכְנִיסִין אֶת הַשּׁ
אי  זַכַּ אוֹמְרִים  נַיִם  שְׁ בָר.  בַדָּ וְנוֹתְנִין  אִים  נוֹשְׂ נִים,  מְכֻוָּ
ב וְאֶחָד אוֹמֵר  נַיִם אוֹמְרִים חַיָּ אי. שְׁ ב, זַכַּ וְאֶחָד אוֹמֵר חַיָּ
וַאֲפִלּוּ  ב  חַיָּ אוֹמֵר  וְאֶחָד  אי  זַכַּ אוֹמֵר  אֶחָד  ב.  חַיָּ אי,  זַכַּ
יוֹדֵעַ,  אֵינִי  אוֹמֵר  וְאֶחָד  בִין  מְחַיְּ נַיִם  שְׁ אוֹ  ין  מְזַכִּ נַיִם  שְׁ

נִים: יָּ יוֹסִיפוּ הַדַּ

נִים  יָּ דַּ בַּ דוֹל שֶׁ בָר, הָיוּ מַכְנִיסִין אוֹתָן. הַגָּ מְרוּ אֶת הַדָּ ז גָּ
ב.  חַיָּ ה  אַתָּ לוֹנִי  פְּ אִישׁ  אי,  זַכַּ ה  אַתָּ לוֹנִי  פְּ אִישׁ  אוֹמֵר, 
ה  מְזַכֶּ אֲנִי  יֹאמַר  לֹא  נִים  יָּ הַדַּ מִן  אֶחָד  צֵא  יֵּ לִכְשֶׁ יִן  וּמִנַּ
עַל  עָלַי,  רַבּוּ  חֲבֵרַי  שֶׁ ה  אֶעֱשֶׂ מָה  אֲבָל  בִין  מְחַיְּ וַחֲבֵרַי 
וְאוֹמֵר[  יךָ,  עַמֶּ בְּ רָכִיל  תֵלֵךְ  לֹא  יט(  ])ויקרא  נֶאֱמַר  זֶה 

ה סּוֹד: )משלי יא( הוֹלֵךְ רָכִיל מְגַלֶּ

ל  ין. אָמְרוּ לוֹ, כָּ בִיא רְאָיָה, סוֹתֵר אֶת הַדִּ מֵּ ל זְמַן שֶׁ ח כָּ
ים יוֹם. מָצָא בְתוֹךְ  לשִׁ אן עַד שְׁ שׁ לְךָ הָבֵא מִכָּ יֶּ רְאָיוֹת שֶׁ
סוֹתֵר.  אֵינוֹ  יוֹם,  ים  לשִׁ שְׁ לְאַחַר  סוֹתֵר.  יוֹם,  ים  לשִׁ שְׁ
לֹּא מָצָא  ה זֶה שֶׁ עֲשֶׂ מְלִיאֵל, מַה יַּ ן גַּ מְעוֹן בֶּ ן שִׁ אָמַר רַבָּ
הָבֵא  לוֹ  אָמְרוּ  ים.  לשִׁ שְׁ לְאַחַר  וּמָצָא  ים  לשִׁ שְׁ בְתוֹךְ 
עֵדִים וְאָמַר אֵין לִי עֵדִים, אָמְרוּ הָבֵא רְאָיָה וְאָמַר אֵין לִי 
רְאָיָה, וּלְאַחַר זְמַן הֵבִיא רְאָיָה וּמָצָא עֵדִים, הֲרֵי זֶה אֵינוֹ 
לֹּא  ה זֶה שֶׁ עֲשֶׂ מְלִיאֵל מַה יַּ ן גַּ מְעוֹן בֶּ ן שִׁ כְלוּם. אָמַר רַבָּ
שׁ  יֶּ שׁ לוֹ עֵדִים וּמָצָא עֵדִים, לֹא הָיָה יוֹדֵעַ שֶׁ יֶּ הָיָה יוֹדֵעַ שֶׁ
לוֹ רְאָיָה וּמָצָא רְאָיָה. )אָמְרוּ לוֹ הָבֵא עֵדִים, אָמַר אֵין לִי 
ב  תְחַיֵּ מִּ שֶׁ וְאָמַר אֵין לִי רְאָיָה(, רָאָה  עֵדִים, הָבֵא רְאָיָה 
הוֹצִיא  שֶׁ אוֹ  וְהַעִידוּנִי  וּפְלוֹנִי  פְלוֹנִי  קִרְבוּ  וְאָמַר  ין  דִּ בַּ

תוֹ, הֲרֵי זֶה אֵינוֹ כְלוּם: רְאָיָה מִתּוֹךְ אֲפֻנְדָּ

ו
מסכת מועד קטן פרק ג

)עיין לעיל(

ב
מסכת שבת פרק ב 

ה אֵין מַדְלִיקִין. אֵין מַדְלִיקִין לֹא  ה מַדְלִיקִין וּבַמָּ מֶּ א בַּ
בְלֶכֶשׁ, וְלֹא בְחֹסֶן, וְלֹא בְכָלָךְ, וְלֹא בִפְתִילַת הָאִידָן, וְלֹא 
וְלֹא  יִם.  הַמָּ נֵי  פְּ עַל  שֶׁ בִירוֹקָה  וְלֹא  ר,  דְבָּ הַמִּ בִפְתִילַת 
רֵפָה,  מֶן שְׂ מֶן קִיק, וְלֹא בְשֶׁ עֲוָה, וְלֹא בְשֶׁ בְזֶפֶת, וְלֹא בְשַׁ
מַדְלִיקִין  אוֹמֵר,  דִי  הַמָּ נַחוּם  בְחֵלֶב.  וְלֹא  בְאַלְיָה,  וְלֹא 
וְאֶחָד  ל  ָ מְבֻשּׁ אֶחָד  אוֹמְרִים,  וַחֲכָמִים  ל.  ָ מְבֻשּׁ חֵלֶב  בְּ

ל אֵין מַדְלִיקִין בּוֹ: ָ אֵינוֹ מְבֻשּׁ שֶׁ

מָעֵאל  י יִשְׁ יוֹם טוֹב. רַבִּ רֵפָה בְּ מֶן שְׂ שֶׁ ב אֵין מַדְלִיקִין בְּ
ת. וַחֲכָמִים  בָּ ַ נֵי כְבוֹד הַשּׁ עִטְרָן, מִפְּ אוֹמֵר, אֵין מַדְלִיקִין בְּ
מֶן אֱגוֹזִים,  שֶׁ מִין, בְּ מְשְׁ מֶן שֻׁ שֶׁ מָנִים, בְּ ְ כָל הַשּׁ ירִין בְּ מַתִּ
עִטְרָן  בְּ קּוּעוֹת,  פַּ מֶן  שֶׁ בְּ גִים,  דָּ מֶן  שֶׁ בְּ צְנוֹנוֹת,  מֶן  שֶׁ בְּ
מֶן זַיִת  א בְשֶׁ י טַרְפוֹן אוֹמֵר, אֵין מַדְלִיקִין אֶלָּ וּבְנֵפְט. רַבִּ

לְבָד: בִּ

ן. וְכָל  תָּ א פִשְׁ ל הַיּוֹצֵא מִן הָעֵץ אֵין מַדְלִיקִין בּוֹ אֶלָּ ג כָּ
ן.  תָּ א פִשְׁ א טֻמְאַת אֹהָלִים אֶלָּ מֵּ הַיּוֹצֵא מִן הָעֵץ אֵינוֹ מִטַּ

 משניות אותיות השם



י אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר,  לָהּ וְלֹא הִבְהֲבָהּ, רַבִּ פְּ קִּ גֶד שֶׁ תִילַת הַבֶּ פְּ
י עֲקִיבָא אוֹמֵר, טְהוֹרָה,  רַבִּ הּ.  בָּ וְאֵין מַדְלִיקִין  טְמֵאָה, 

הּ: וּמַדְלִיקִין בָּ

מֶן  שֶׁ ה  וִימַלְאֶנָּ יצָה  בֵּ ל  שֶׁ פוֹפֶרֶת  שְׁ אָדָם  יִקֹּב  לֹא  ד 
פֶת, אֲפִלּוּ הִיא  הֵא מְנַטֶּ תְּ בִיל שֶׁ שְׁ ר בִּ י הַנֵּ ה עַל פִּ נֶנָּ וְיִתְּ
הַיּוֹצֵר  רָהּ  חִבְּ אִם  אֲבָל  יר.  מַתִּ יְהוּדָה  י  וְרַבִּ חֶרֶס.  ל  שֶׁ
א אָדָם  הוּא כֶלִי אֶחָד. לֹא יְמַלֵּ נֵי שֶׁ ר, מִפְּ ה, מֻתָּ חִלָּ מִתְּ
תִילָה  הַפְּ ן רֹאשׁ  וְיִתֵּ ר  הַנֵּ צַד  בְּ ה  נֶנָּ וְיִתְּ מֶן  שֶׁ ל  שֶׁ קְעָרָה 

יר: י יְהוּדָה מַתִּ הֵא שׁוֹאֶבֶת. וְרַבִּ תְּ בִיל שֶׁ שְׁ תוֹכָהּ, בִּ בְּ

גוֹיִם,  נֵי  מִפְּ מִתְיָרֵא  הוּא  שֶׁ נֵי  מִפְּ ר  הַנֵּ אֶת  ה  הַמְכַבֶּ ה 
הַחוֹלֶה  בִיל  שְׁ בִּ וְאִם  רָעָה,  רוּחַ  נֵי  מִפְּ לִסְטִים,  נֵי  מִפְּ
חָס עַל  מֶן, כְּ ֶ חָס עַל הַשּׁ ר, כְּ חָס עַל הַנֵּ טוּר. כְּ ן, פָּ ישַׁ יִּ שֶׁ
תִילָה,  ן חוּץ מִן הַפְּ כֻלָּ י יוֹסֵי פּוֹטֵר בְּ ב. וְרַבִּ תִילָה, חַיָּ הַפְּ

חָם: הּ פֶּ הוּא עוֹשָׂ נֵי שֶׁ מִפְּ

עַל  לֵדָתָן,  עַת  שְׁ בִּ מֵתוֹת  ים  נָשִׁ עֲבֵרוֹת  לשׁ  שָׁ עַל  ו 
ר: ה וּבְהַדְלָקַת הַנֵּ ה וּבַחַלָּ דָּ נִּ אֵינָן זְהִירוֹת בַּ שֶׁ

ת  בָּ יתוֹ עֶרֶב שַׁ תוֹךְ בֵּ ה דְבָרִים צָרִיךְ אָדָם לוֹמַר בְּ לשָׁ ז שְׁ
ר. סָפֵק  ם. הַדְלִיקוּ אֶת הַנֵּ ם. עֵרַבְתֶּ רְתֶּ כָה. עִשַּ עִם חֲשֵׁ
אי, וְאֵין  דַּ רִין אֶת הַוַּ כָה, אֵין מְעַשְּ כָה סָפֵק אֵין חֲשֵׁ חֲשֵׁ
אֲבָל  רוֹת,  הַנֵּ אֶת  מַדְלִיקִין  וְאֵין  לִים,  הַכֵּ אֶת  ילִין  מַטְבִּ

ין: מַאי, וּמְעָרְבִין, וְטוֹמְנִין אֶת הַחַמִּ רִין אֶת הַדְּ מְעַשְּ

ב
 מסכת שבת פרק ב 

)עיין לעיל(

ע
מסכת שביעית פרק א 

ית  בֵּ בִיעִית.  שְׁ דֵה הָאִילָן עֶרֶב  שְׂ בִּ ין  א עַד אֵימָתַי חורְֹשִׁ

ל  הִלֵּ וּבֵית  רִי.  לַפֶּ יָפֶה  הוּא  שֶׁ זְמַן  ל  כָּ אומְֹרִים,  אי  מַּ שַׁ
דִבְרֵי  כְּ לִהְיותֹ  אֵלּוּ  בְרֵי  דִּ וּקְרובִֹין  הָעֲצֶרֶת.  עַד  אומְֹרִים, 

אֵלּוּ:

סְאָה,  לְבֵית  אִילָנותֹ  ה  לשָֹׁ שְׁ ל  כָּ הָאִילָן.  דֵה  שְׂ אֵיזֶהוּ  ב 
אִיטַלְקִי,  ים מָנֶה בָּ ִ שּׁ ל שִׁ בֵלָה שֶׁ ר דְּ כַּ אִם רְאוּיִין לַעֲשׂותֹ כִּ
ין  אן, אֵין חורְֹשִׁ חותֹ מִכָּ בִילָן. פָּ שְׁ ית סְאָה בִּ ל בֵּ ים כָּ חורְֹשִׁ

א מְלאֹ הָאורֶֹה וְסַלּוֹ חוּצָה לוֹ: לָהֶן אֶלָּ

אִלּוּ הֵם  ג אֶחָד אִילַן סְרָק וְאֶחָד אִילַן מַאֲכָל, רואִֹין אותָֹן כְּ
ים מָנֶה  ִ שּׁ ל שִׁ בֵלָה שֶׁ ר דְּ כַּ אֵנִים. אִם רְאוּיִים לַעֲשׂותֹ כִּ תְּ
חותֹ מִכָאן,  בִילָן. פָּ שְׁ בִּ ית סְאָה  ל בֵּ ים כָּ אִיטַלְקִי, חורְֹשִׁ בָּ

ן: א לְצָרְכָּ ים לָהֶם אֶלָּ אֵין חורְֹשִׁ

נַיִם  ין, אוֹ שְׁ נַיִם אֵין עושִֹׂ בֵלָה וּשְׁ ר דְּ כַּ ה כִּ ד הָיָה אֶחָד עושֶֹׂ
ן,  לְצָרְכָּ א  אֶלָּ לָהֶם  ין  אֵין חורְֹשִׁ ה,  עושֶֹׂ אֵינוֹ  וְאֶחָד  ין  עושִֹׂ
רָה  מֵעֲשָׂ רָה,  עֲשָׂ הָיוּ  עָה.  שְׁ תִּ וְעַד  ה  לשָֹׁ מִשְׁ הְיוּ  יִּ שֶׁ עַד 
ית סְאָה  ל בֵּ ין כָּ ין, חורְֹשִׁ אֵינָן עושִֹׂ ין שֶׁ ין בֵּ ין עושִֹׂ וּלְמַעְלָה, בֵּ
בּתֹ, אֵין  שְׁ צִיר תִּ חָרִישׁ וּבַקָּ אֱמַר )שמות לד( בֶּ נֶּ בִילָן. שֶׁ שְׁ בִּ
ל  שֶׁ חָרִישׁ  א  אֶלָּ בִיעִית,  שְׁ ל  שֶׁ וְקָצִיר  חָרִישׁ  לומַֹר  צָרִיךְ 
בִיעִית  ל שְׁ בִיעִית, וְקָצִיר שֶׁ ְ שּׁ הוּא נִכְנָס בַּ בִיעִית שֶׁ עֶרֶב שְׁ
מָעֵאל אומֵֹר, מֶה  יִשְׁ י  רַבִּ בִיעִית.  שְׁ לְמוצָֹאֵי  יוצֵֹא  הוּא  שֶׁ

חָרִישׁ רְשׁוּת, אַף קָצִיר רְשׁוּת, יָצָא קְצִיר הָעמֶֹר:

ים, הֲרֵי אֵלּוּ מִצְטָרְפִין,  ה אֲנָשִׁ לשָֹׁ ל שְׁ ה אִילָנותֹ שֶׁ לשָֹׁ ה שְׁ
ן  רַבָּ בֵינֵיהֶם,  יְהֵא  ה  וְכַמָּ בִילָן.  שְׁ בִּ סְאָה  ית  בֵּ ל  כָּ ין  וְחורְֹשִׁ

כֵלָיו: קָר עובֵֹר בְּ הֵא הַבָּ יְּ דֵי שֶׁ מְלִיאֵל אומֵֹר, כְּ גַּ

ל  כָּ ין  חורְֹשִׁ סְאָה,  ית  בֵּ תוךְֹ  בְּ רותֹ  מְפֻזָּ נְטִיעותֹ  ר  עֶשֶׂ ו 
שׁוּרָה  עֲשׂוּיותֹ  הָיוּ  נָה.  ָ הַשּׁ עַד ראֹשׁ  בִילָן,  שְׁ בִּ סְאָה  ית  בֵּ

ן: א לְצָרְכָּ ין לָהֶם אֶלָּ פותֹ עֲטָרָה, אֵין חורְֹשִׁ וּמֻקָּ

ן  רַבָּ סְאָה.  ית  בֵּ לְתוךְֹ  מִצְטָרְפִין  לּוּעִים,  וְהַדְּ טִיעותֹ  הַנְּ ז 
רָה דְלּוּעִים לְבֵית סְאָה,  ל עֲשָׂ מְלִיאֵל אומֵֹר, כָּ ן גַּ מְעוןֹ בֶּ שִׁ

נָה: ָ ית סְאָה עַד ראֹשׁ הַשּׁ ל בֵּ ין כָּ חורְֹשִׁ

ן עֲזַרְיָה אומֵֹר,  י אֶלְעָזָר בֶּ ח עַד אֵימָתַי נִקְרְאוּ נְטִיעותֹ. רַבִּ
י עֲקִיבָא  נִים. רַבִּ בַע שָׁ ת שֶׁ עַ אומֵֹר, בַּ י יְהושֹֻׁ חלֹּוּ. רַבִּ יָּ עַד שֶׁ

חֲלִיפִין,  וְהוצִֹיא  גְמַם  נִּ שֶׁ אִילָן  מָהּ.  כִשְׁ נְטִיעָה  אומֵֹר, 
י  בְרֵי רַבִּ אִילָן, דִּ פַח וּלְמַעְלָה, כָּ טִיעָה, מִטֶּ נְּ ה כַּ פַח וּלְמַטָּ מִטֶּ

מְעוןֹ: שִׁ

ר
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ה  חִלָּ תְּ בַּ חוּטִין  ה  לשָׁ שְׁ הָאורֵֹג  אומֵֹר,  אֱלִיעֶזֶר  י  רַבִּ א 
ין  ה בֵּ חִלָּ תְּ ין בַּ ב. וַחֲכָמִים אומְֹרִים, בֵּ וְאֶחָד עַל הָאָרִיג, חַיָּ

נֵי חוּטִין: עוּרוֹ שְׁ סּוףֹ שִׁ בַּ

בָרָה  כְּ פָה, בַּ נָּ רוֹס, בַּ קֵּ ירִין, בַּ נִּ י נִירִין בַּ נֵי בָתֵּ ה שְׁ ב הָעוֹשֶׂ
מְנָת  עַל  וְהַקּוֹרֵעַ  תְפִירוֹת,  י  תֵּ שְׁ וְהַתּופֵֹר  ב.  חַיָּ ל,  וּבַסַּ

י תְפִירוֹת: תֵּ לִתְפּרֹ שְׁ

טוּרִין.  פְּ הַמְקַלְקְלִין,  וְכָל  מֵתוֹ,  וְעַל  חֲמָתוֹ  בַּ הַקּורֵֹעַ  ג 
ן: מְתַקֵּ עוּרוֹ כִּ ן, שִׁ וְהַמְקַלְקֵל עַל מְנָת לְתַקֵּ

רֹחַב  מְלֹא  כִּ וְהַטּוֹוֶה,  וְהַצּוֹבֵעַ  ץ  וְהַמְנַפֵּ ן  הַמְלַבֵּ עוּר  שִׁ ד 
יט: מְלאֹ הַסִּ עוּרוֹ כִּ נֵי חוּטִין, שִׁ פוּל. וְהָאוֹרֵג שְׁ יט כָּ הַסִּ

יִת,  לַבָּ וּצְבִי  ל  גְדָּ לַמִּ צִפּוֹר  ד  הַצָּ אומֵֹר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ ה 
יִת וְלֶחָצֵר  ל, וּצְבִי לַבַּ גְדָּ ב. וַחֲכָמִים אומְֹרִים, צִפּוֹר לַמִּ חַיָּ
יבָרִין  מְלִיאֵל אוֹמֵר, לֹא כָל הַבִּ ן גַּ מְעוֹן בֶּ ן שִׁ יבָרִין. רַבָּ וְלַבִּ
ר  מְחֻסַּ אֵינוֹ  וְשֶׁ טוּר,  פָּ צִידָה,  ר  מְחֻסַּ לָל,  הַכְּ זֶה  וִין.  שָׁ

ב: צִידָה, חַיָּ

נַיִם,  ב. נָעֲלוּ שְׁ פָנָיו, חַיָּ יִת וְנָעַל אֶחָד בְּ כְנַס לַבַּ נִּ ו צְבִי שֶׁ
י  וְרַבִּ בִין.  חַיָּ נַיִם,  שְׁ וְנָעֲלוּ  לִנְעֹל  אֶחָד  יָכֹל  לאֹ  טוּרִין.  פְּ

מְעוֹן פּוטֵֹר: שִׁ

נִי  ֵ הַשּׁ ב  יָשַׁ מִלְאָהוּ,  וְלאֹ  תַח  הַפֶּ עַל  הָאֶחָד  ב  יָשַׁ ז 
וּמִלְאָהוּ,  תַח  הַפֶּ ב הָרִאשׁוֹן עַל  יָשַׁ ב.  חַיָּ נִי  ֵ הַשּׁ וּמִלְאָהוּ, 
עָמַד הָרִאשׁוֹן וְהָלַךְ  י שֶׁ צִדּוֹ, אַף עַל פִּ ב בְּ נִי וְיָשַׁ ֵ וּבָא הַשּׁ
ה דומֶֹה. לְנוֹעֵל  טוּר. הָא לְמַה זֶּ נִי פָּ ֵ ב וְהַשּׁ לוֹ, הָרִאשׁוֹן חַיָּ

תוֹכוֹ: מוּר בְּ מְרוֹ וְנִמְצָא צְבִי שָׁ יתוֹ לְשָׁ אֶת בֵּ

Abandoning Your Spiritual Self-Image: 
A Key to Understanding Chassidus

In order to understand a concept in nigleh, you must 
avoid being a “person of the market” who is not suited 
to the methodology of Torah study. Similarly, to have 
a connection to the Chassidus you learn, you must free 
yourself from the feeling that you are a lamdan, an expert 
in Tur and Shulchan Aruch who is even familiar with the 
Talmudic sources for the law. Doing so is the only way to 
have a connection to the teachings of Chassidus. I have 
never heard – and no one else has ever heard either – 
of someone complaining that he can’t understand nigleh. 
When he sits down to learn, he divests himself from his 
mundane frame of mind, his worries from the market, 
and then he is able to understand. When one doesn’t 
understand Chassidus, it is only because he doesn’t free 
himself from his spiritual self-image and doesn’t submit 
himself to the G dly concept he is studying.

Toras Shalom, pp. 27-28

Times—in the Plural—for Torah Study
The Talmud teaches that one is asked by the Heavenly 
court, “Did you establish times for Torah study?” The 
usage of the plural form “times for Torah” and not “time 
for Torah” is precise, referring to the times throughout 

the day when he is free from his business dealings. Yes, 
a person may be involved in business, but whenever he 
has a free moment he must utilize it for Torah study. This 
obligation is independent from his established times 
for study in the morning and evening. He should suffice 
with conducting his business normally without being 
excessively caught up in his business dealings, to the 
extent that even when there is a free moment he needs 
to find things to do and places to go. Instead, whenever 
he has any spare time he should immediately take out a 
Gemara and begin to study. Although he knows that he 
will soon need to return to his business, at least he will 
have learned for those few moments.

Toras Shalom, g. 68

Enjoy Chassidus!
The posuk says, “His desire lies in the Torah of Hashem, 
and he meditates in His Torah day and night.” Many of 
the commentators explain the first half of the posuk as 
referring to the hidden dimensions of Torah (nistar) and 
the second half, to the revealed dimensions (nigleh). With 
nigleh the priority is constant study – day and night – even 
if you must force yourself to do so; with nistar, by contrast, 
it is of greater importance that the study should be 
accompanied by desire and enjoyment.It is true that this 

is the way to study Torah in general, as this is conducive to 
grasping the true intent of the Torah and taking it to heart. 
Nevertheless, it is especially vital by nistar. Nigleh deals 
with laws pertaining to physical things we can relate to 
in a tangible way, thus the logical reasoning is on a more 
applied plane and focuses on practical conduct. Even if 
you must force yourself to learn, you will still get a taste of 
the logic and ascertain the proper mode of conduct. This 
itself will bring some desire and enjoyment, when you feel 
the light of the Torah. 

Nistar, on the other hand, deals with intangible concepts, 
as the study is on a loftier plane and is grasped by a deeper 
level of one’s intellect and feeling. To grasp anything on 
this domain is only possible if there is a desire to learn. 
Forced learning doesn’t achieve anything, as you will not 
feel the light and won’t get aroused. It is possible to study 
for a long time without even beginning to understand 
anything. 

(Understandably, the “forced” learning we are discussing 
here refers to being compelled by another person. If, 
however, the desire within you causes you to force 
yourself to learn, you will ultimately toil and delve deeply 
into the subject matter and will inevitably tap into the 
light of Chassidus.)

Igros Kodesh Rashab, pp. 399-401
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